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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie an
dem Gerét arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken far du starter noe arbeid
pa produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa
produkten paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
tuotteeseen mitadn toimenpiteita.

AQaipéaTe TN PTTaTapia TPIV EEKIVAOETE
OTTOIadNTIOTE EPYOTIa OTO UNXAVNUA.

Uriin {izerinde herhangi bir isleme baslamadan
once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte
z neho sUpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie
nalezy wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka
elkezdése el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrSnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski viozek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

I18imkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet
kokius jrenginio techninés priezitros, valymo ar
remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes t66de
teostamist toote juures.

[lo Hayana ntobeix pabot Hag ugenvem
M3BMEKNTE akKyMyTATOPHbINA GrOK.

Vi3BageTe akymynatopHata 6atepusi, npeau
[1a 3ano4HeTe KakeaTo M Aa e [EHOCT Mo
npoaykTa.

inainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.
OtcTpaHeTe r1 GaTepunTe npes Aa noyHeTe
[a BpLUNTE Hekakea paboTa Ha cammoT
npou3BoA.

Mepen noyatkom Byap-Akux onepaLin 3
NpUCTPOEM BUIMITb akyMynsTopHy 6atapeto .
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The sheet sander is intended for sanding and finishing metal,

wood, plastic, or similar materials.

The product is designed for dry sanding only.

Do not use the product in any other way as stated for normal use.
WARNING! Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric

shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions

for future reference.

SHEET SANDER SAFETY WARNINGS

Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage. Do not hold the material you
are sanding by hand.

Ambient temperature range for tool during operation is between 0 °C
and 40 °C.

Ambient temperature range for tool storage is between 0 °C and
40°C.

The recommended ambient temperature range for the charging
system during charging is between 10 °C and 38 °C.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not switch on the product again after it has stalled. Switching it
on again, can cause a kickback with high reaction force. Determine
why the product has stalled and rectify it, paying heed to the safety
instructions. If necessary, remove the insertion tool.

The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Use a dust extractor when sanding plaster or filler.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and

product damage due to a short circuit, never immerse the tool,

battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.

Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial

chemicals, and bleach, or bleach-containing products, etc., can

cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to

protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be

recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged

after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

+ Store the battery packs in a 30%-50% charged condition.

« Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.

If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.
TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

» Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Battery pack
Variable speed dial
Dust bag

Insulated grasping surface
On/Off switch
Clamp

Front clip part
Sanding pad

. Paper punch

10. Sandpaper

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

1=4%)

Direct current

Wear eye protection.

Wear a suitable dust protection mask.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.
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Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

(] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen und zur
Oberflachenbearbeitung von Metall, Holz, Kunststoff oder
ahnlichen Materialien vorgesehen.

Dieses Produkt ist ausschlieRlich zum Trockenschleifen bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nicht auf andere Weise, als fiir den
sachgemafen Gebrauch angegeben.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen

kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anleitungen zum spéateren Nachschlagen
auf,

SCHWINGSCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

Klemmen Sie das Werkstlick in eine Klemmvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Schaden verursachen. Halten Sie das zu schleifende Material nicht
mit der Hand.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug (Produkt)
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Werkzeugs (Produkt) liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das Ladesystem
wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C und 38 °C.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSANWEISUNGEN

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schéden verursachen.

Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, wenn es sich verklemmt
hat. Beim Wiedereinschalten kann es zu einem Riickschlag

mit hoher Reaktionskraft kommen. Bestimmen Sie die Ursache
des Stillstands des Geréts und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei Bedarf das
Einsatzwerkzeug.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschédlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Verwenden Sie beim Schleifen von Putz oder Spachtelmasse eine
Absaugvorrichtung.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét arbeiten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

/A\ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein
und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate

und Akkus eindringen. Korrosive oder leitfahige Flissigkeiten,
beispielsweise Salz , bestimmte Industriechemikalien und
Bleiche oder bleichehaltige Produkte, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkupacks nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschtzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50%.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt iber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Gerét neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku mdglicherweise vollsténdig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

+ Akkus kdnnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralte
transportiert werden.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die
Transportvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich
von angemessen ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden,
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,

um Kurzschllsse zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen

Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

Beschéadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert

werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

Siehe Seite 2.
Akkupack
Variable Geschwindigkeitswahl
Staubbeutel
Isolierte Griffflache
Ein-/Ausschalter
Klemme

Vorderer Clip
Schleifkissen

. Lochungsplatte
10. Schleifpapier

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegeniiber verschiedenen Arten von handelsiblichen
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Losungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Tlicher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehor und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer
AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Gerats und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

1>

Gleichstrom

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeréte
miissen getrennt gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
miissen aus den Geraten entfernt werden.

OO

Informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Ihrem Einzelhandler iiber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La ponceuse a feuille est destinée au pongage et a la finition du
métal, du bois, du plastique ou de matériaux similaires.

Ce produit est congu pour un pongage a sec uniquement.

N'utilisez pas le produit d’'une autre maniére que celle indiquée
dans le cadre d'une utilisation normale.

A AVERTISSEMENT! Lisez 'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la
sécurité fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels que

des incendies, des décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves. Conservez toutes les mises en garde et
instructions a des fins de référence ultérieure.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT LA
PONCEUSE A FEUILLE

Fixez la piece de travail avec un dispositif de serrage. Une piéce
a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves et de
dommages. Ne tenez pas a la main le matériau & poncer.

La plage de température ambiante pour I'outil (produit) en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage de I'outil
(produit) se situe entre 0 °C et 40 °C

La plage de température ambiante recommandee pour le systéme
de chargement en fonctionnement se situe entre 10 °C et 38 °C.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d’un dispositif de serrage. Une
piece a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves
et de dommages.

Ne pas rallumer le produit une fois qu'il a calé. La rallumer peut
provoquer un rebond avec une force de réaction élevée. Identifier
la raison du blocage du produit et corriger le probléme, en tenant
compte des instructions de sécurité. Si nécessaire, retirez I'outil
d’insertion.

La poussiéere générée lors de I'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére.
Porter un masque anti-poussiere adapté.

Utilisez un extracteur de poussiére pour poncer le platre ou le
mastic.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
liquides corrosifs ou conducteurs, comme I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, 'eau de Javel ou les produits
contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer des courts-
circuits.

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.

Les packs de batterie nayant pas été utilisés depuis un moment

doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre completement

rechargée apres usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

 Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de I'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30%
a50%.

« Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,




puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il
se peut que le pack de batterie soit completement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
|égislation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

* Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

* Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et
le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

+ Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d’empécher tout court-circuit.

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

+ Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

+ Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Bloc de batterie

Cadran de vitesse variable
Sac a poussiére

Surface de préhension isolée
Interrupteur marche/arrét
Pince

Piéce de I'attache avant
Patin de pongage

. Perforateur a papier

10. Papier de verre

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui

n'ont pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de
service AEG (consultez notre liste de contact pour les services et

la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

PRUDENCE! AVERTISSEMENT! DANGER!

Courant continu

Porter une protection oculaire.

Porter un masque anti-poussiére adapté.

@

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les équipements électriques
et électroniques usagés doivent étre collectés
séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

UTILIZZO RACCOMANDATO

La levigatrice a fogli & destinata alla levigatura e alla finitura di
metallo, legno, plastica o materiali simili.

Il prodotto € pensato esclusivamente per levigatura a secco.

Non usare il prodotto in modi diversi da quanto indicato per il
normale utilizzo.

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate

di seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche. Conservare tutte le avvertenze e
le istruzioni come riferimento futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA LEVIGATRICE A FOGLI

Agganciare il pezzo di lavoro con un dispositivo. Pezzi non
assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni e danni.
Non reggere il materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10 °C e 38 °C.
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ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni
e danni.

Non accendere di nuovo il prodotto dopo che si € bloccato.
Accenderlo di nuovo puo provocare un contraccolpo eccessivo.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se necessario, rimuovere
I'utensile di inserimento.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una
maschera antipolvere adeguata.

Utilizzare un estrattore di polvere durante la levigatura di malta o
stucco.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni

personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere

mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la

penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttivi,

come I'acqua marina, certi prodotti chimici industriali e la

candeggina o i prodotti che la contengono ecc. possono causare

un corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né

bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate

per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono

essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate

completamente dopo l'uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura € inferiore a
27 °C e lontano dall'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce

una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della

batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,

spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco

batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco

batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio € soggetta a legislazione sui materiali

pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle

disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori

requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte

di terzi € soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La

preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente

da portare a termine da persone che abbiano ricevuto

adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere

accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

« Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro l'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

+ Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Pacco batteria

Selettore di velocita variabile
Sacchetto

Superficie isolata e antiscivolo
Pulsante di messa in funzione
Morsetto

Parte clip anteriore

Tampone di levigatura
Punzonatore carta

10. Cartavetrata

MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si puo ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

©ENDORWN S

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

1=4%)

Corrente diretta

Indossare una protezione oculare.

Indossare una maschera antipolvere adeguata.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

M@@

Consultare l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere ['obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.

I vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.




(9 TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La lijadora de hoja esta disefiada para lijar y acabar metal, madera,
plastico o materiales similares.

El producto esta disefiado Unicamente para realizar operaciones
lijado en seco.

No utilice el producto de ninguna otra forma que la indicada para
el uso normal.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales. Guarde todas las advertencias e
instrucciones para futuras consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LIJADORA DE HOJA

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas
de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones graves. No
sujete el material que esté lijando con la mano.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta en
funcionamiento es de entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el que se
guarde la herramienta (producto) es de entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para el sistema
de carga durante la carga es de entre 10 °C y 38 °C.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las
piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones
graves.

No vuelva a encender el producto después de que se haya
atascado. Volver a encenderlo puede provocar un retroceso con
una gran fuerza de reaccion. Analice por qué se ha atascado el
producto y rectifiquelo, prestando atencion a las instrucciones de
seguridad. En caso necesario, retire la herramienta de insercién.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una mascara de
proteccién contra el polvo adecuada.

Utilice un extractor de polvo para lijar yeso o masilla.

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con el
producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior. Los
liquidos corrosivos o conductores, como el agua marina, algunas
sustancias quimicas industriales y la lejia o los productos que la
contienen, etc., pueden provocar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domeésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracién 6ptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30%-50%.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccidn contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga
vida util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.
TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
La bateria de ién-litio esta sujeta a la legislaciéon sobre mercancias
peligrosas.
El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.
* Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.
+ El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte sélo deben ser
realizados por personal con la formacién adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Bateria

Dial de velocidad variable
Bolsa de polvo

Superficie de agarre aislada
Interruptor de encendido/apagado
Abrazadera

Parte del clip delantero
Almohadilla de lijado

. Perforadora

10. Papel de lija

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.
Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algiin componente que no se haya
descrito, pongase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el niumero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

{PRECAUCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Corriente directa

Utilice protecciones oculares.




Utilice una mascara de proteccion contra el polvo
adecuada.

@

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de forma gratuita.

Su contribucién a la hora de redutilizar y reciclar

los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A lixadora de folha destina-se ao lixamento e acabamento de
metal, madeira, plastico ou materiais semelhantes.

O produto foi concebido apenas para lixar a seco.

Nao utilize o produto de qualquer outra forma para além da
indicada para utilizagado normal.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos e
instrugdes para referéncia futura.

AVISOS DE SEGURANGA DA LIXADORA DE FOLHA

Fixe a pega de trabalho com um grampo. As pecas de trabalho
mal presas podem causar danos e lesées graves. Nao segure o
material que estiver a lixar com a mao.

O intervalo de temperaturas ambiente para a ferramenta durante o
funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

O intervalo de temperaturas ambiente para a ferramenta durante o
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

O intervalo de temperaturas ambiente recomendado para o
sistema de carregamento durante o carregamento é entre 10 °C

e 38 °C.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pecas
de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.
Né&o volte a ligar o produto depois de entrar em paragem
espontanea. Se o voltar a ligar, pode provocar um efeito de
ricochete muito violento. Descubra o problema que fez o produto

entrar em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de que
cumpre todas as instrugdes de seguranga. Se necessario, remova
a ferramenta de insercao.

A poeira gerada pela utilizagdo do produto pode ser prejudicial
para a saude. Nao inale o p6. Utilize uma mascara de protegéo de
poeira.

Utilize um extrator de poeiras ao lixar reboco ou massa de
enchimento.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

/\ ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de qualquer
liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer liquido.
Liquidos que sejam corrosivos ou que conduzam a eletricidade,
como por exemplo agua do mar, certos produtos quimicos
industriais e lixivia/produtos com lixivia, etc., podem causar um
curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estdo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.
Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

» Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protegéo de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condi¢des de tensdo extrema, os componentes eletrénicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Z a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« As baterias podem ser transportadas por via rodovidria sem mais
equipamentos.

« O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
estd sujeito a regulamentagéo de Mercadorias Perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagéo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

1. Bateria
2. Seletor de velocidade variavel



Saco de pd

Superficie isolada para pressionar com a méo
Interruptor para ligar/desligar

Grampo

Grampo dianteiro

Almofada de polimento

. Furador da folha

10. Folha de lixa

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizacdo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

1>

Corrente directa

Use protegéo para os olhos.

Utilize uma mascara de protecéo de poeira.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com residuos municipais ndo
separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

NOE@

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigagao de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletrdnicos livres
de encargos.

A sua contribuicao para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a salde humana se néo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

De vlakschuurmachine is bedoeld voor het schuren en afwerken
van metaal, hout, kunststof of soortgelijke materialen.

Het product is uitsluitend ontworpen voor droog schuren.
Gebruik het product niet op een andere manier dan aangegeven
voor normaal gebruik.

/N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt,
kan dit leiden tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken
en/of ernstig lichamelijk letsel. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VLAKSCHUURMACHINE

Klem het werkstuk vast met een kleminrichting. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt niet met de hand
vast.

Omgevingstemperatuurbereik voor het gereedschap tijdens
werking is tussen 0 °C en 40 °C.

Omgevingstemperatuurbereik voor opslag van het gereedschap is
tussen 0 °C en 40 °C.

Het aanbevolen omgevingstemperatuurbereik voor het
gereedschap voor het laadsysteem tijdens laden is tussen 10 °C
en 38 °C.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Schakel het product niet opnieuw in nadat het is vastgelopen.
Opnieuw inschakelen kan een terugslag met een hoge
reactiekracht veroorzaken. Stel vast waarom het product is
vastgelopen en herstel dit. Neem daarbij de veiligheidsinstructies in
acht. Verwijder het inbrenghulpmiddel indien nodig.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen. Draag een
geschikt stofmasker.

Gebruik een stofafzuiging bij het schuren van stucwerk of plamuur.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in

vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,

persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.

Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde

industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende

producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of

verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter

bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw

opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig

opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30%-50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
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vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.

+ Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

« Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

+ Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 2.

Accu

Draaiknop voor variabele snelheid
Stofzak

Geisoleerd grijpopperviak
Aan-uitschakelaar

Klem

Voorste klemdeel
Schuurzool

Papierprikker

10. Schuurpapier

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

©ENDOTRWN S

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Gelijkstroom

Draag oogbescherming.

S
4
©

Draag een geschikt stofmasker.

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

M@

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

(1) OVERS/TTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Rystepudseren er beregnet til slibning og polering af metal, tree og
plastik eller lignende materialer.

Produktet er kun beregnet til tarslibning med sandpapir.

Brug ikke produktet pa anden made end angivet til normal brug.

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted
og/eller alvorlige personskader. Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig reference.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ARKSLIBER

Fastspaend arbejdsemnet med fastspaendingsanordning. lkke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at
holde det materiale, der slibes, med handen.

Omgivelsestemperaturomréadet for veerktej (produkt) under
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

Omgivelsestemperaturomradet for veerktej (produkt) under
opbevaring er mellem 0 °C og 40 °C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for ladesystemet
under opladning er mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Teend ikke igen for produktet, efter at det er géet i sta. At teende
for det igen, kan forarsage tilbageslag med stor reaktionskraft.

Sla fast, hvorfor produktet er gaet i sta, og foretag udbedring af
dette, og tag samtidig hgjde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om
ngdvendigt indseetningsveerktgjet.



Det stav, der genereres ved brug af produktet, kan udgere en
sundhedsfare. Undga at indande stgvet. Baer en passende
stovbeskyttelsesmaske.

Benyt en stgvsuger, nar du sliber gips eller filler
Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedszette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedszenkes i en veeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Atsende eller ledende vaesker
som havvand, visse industrikemikalier og blegemidler eller
blegemiddelholdige produkter osv. kan forarsage en kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbraendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljget.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 °C.

+ Opbevar batterierne i en 30%-50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

+ Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
« Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

« Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

+ Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND DIT PRODUKT
Se side 2.

1. Batteri

2. Variabel hastighedsknap
3. Stevsugerpose

4. lIsoleret gribeflade

5. Teend/Sluk-kontakt
6. Klemme
7. Forreste clips
8. Slibepude
9. Papirhuller
10. Sandpapir

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

1>

Direkte strem

Brug gjenbeskyttelse.

Baer en passende stevbeskyttelsesmaske.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret.

OO

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifelge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspergslen efter ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

(T OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Plansliperen er ment for & slipe og pusse metall, treverk, plast og
liknende materialer.

Produktet er kun designet for terrsliping.

Ikke bruk produktet pa en annen mate enn det som er oppgitt for
normal bruk.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som falger
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med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller
alvorlige personskader. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig referanse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SLIPEPAPIRMASKIN

Fest arbeidsstykket ditt med en festeanordning. lkke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader. Ikke hold
materialet du skal slipe i handen.

Omglvelsestemperaturomradet for verkteyet under drift er mellom

0°Cog 40 °C.

Omglvelsestemperaturomrédet for lagring av verktgyet er mellom
0°Cog 40 °C.

Den anbefalte omglvelsestemperaturen for ladesystemet under

lading er mellom 10 °C og 3i

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafere
alvorlig personskade og materielle skader.

Skru ikke pa produktet igjen etter at det har stoppet. A skru det pa
igien kan forarsake et tilbakeslag med hgy reaksjonskraft. Avgjer
hvorfor produktet har stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes. Fjern innfgringsverktayet om
ngdvendig.

Stevet som produseres under bruk av sagen, kan
veere helseskadelig. lkke pust inn stavet. Bruk egnet
stovbeskyttelsesmaske.

Bruk et stgvavtrekk ved sliping av gips eller sparkel.
Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

& ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktgyet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og vaeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korrosive eller ledende
vaesker, slik som sjgvann, visse industrielle kjemikalier og
blekemiddel eller blekemiddelholdige produkter osv. kan forarsake
kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.

Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-

distributgrer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp

for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de

skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

» Oppbevar batteripakken ei en 30-50% ladet tilstand.
« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med & sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,

nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

« Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

« Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende
oppleerte personer og prosessen ma falges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt folgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.
« |kke transportert batterier som har sprekker eller lekker.
+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

Se side 2.

Batteri

Dreieskive for variabel hastighet
Stgvpose

Isolert gripeoverflate
Pa/av-bryter

Klemme
Holdeinnretning foran
Stetterondell
Papirstempel

10, Sandpapir

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for a fierne
smuss, karbonstav osv.

Bruk bare tilbehgr og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.

Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten

og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OCENOORWN =

Les anvisningene ngye for start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Likestrgm

Bruk vernebriller.

Bruk egnet stgvbeskyttelsesmaske.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

I

LN B

E Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
méa samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma

fiernes fra utstyret.

Forher deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen etter ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium

og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miligkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.




OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Planslipmaskinen ar avsedd for slipning och ytbehandling av
metall, tra, plast eller liknande material.

Produkten ar endast utformad for torr sandpappring.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som anges for
normal anvandning.

/\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som foljer med
denna produkt. Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller allvarliga
kroppsskador. Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

SAKERHETSVARNINGAR FOR PLANSLIPMASKIN

Spann fast arbetsstycket med en klamanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.
Hall inte det material som slipas med enbart handen.
Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall ligga mellan
0°Coch40°C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastkidmda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.

Sla inte pa produkten igen efter att den har fatt motorstopp. Att
satta pa den igen kan orsaka en kraftig aterstuds. Faststall varfor
motorn stannade och atgarda det, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna. Avlagsna inféringsverktyget vid behov.

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan
utgdra en halsorisk. Andas inte in dammet. Bér en lamplig
dammskyddsmask.

Anvand en dammsugare nar du slipar gips eller fyllnadsmaterial.
Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! For att minska risken for brand, personskador och

produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,

batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korrosiva eller ledande vatskor, som havsvatten, vissa

industrikemikalier och blekmedel eller produkter som innehaller

blekmedel etc. kan orsaka kortslutning.

Kasta inte férbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att

brénna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla

batterier for att skydda var miljo.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fére

anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet

efter anvandning.

For batteripaket som férvaras langre an 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri milj6.

+ Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50%.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett 6verbelastningsskydd som skyddar det fran
att 6verbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stang av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och foreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestammelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska dvervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade sa att kortslutning férhindras.

« Sakerstall att batteripaketet inte kan réra sig inuti férpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

+ Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

Batteripaket

Vred for variabel hastighet
Dammpase

Isolerad greppyta
Av/Pa-brytare

Kldmma

Framre klamdel

Slipdyna

. Pappershaltagare

10. Sandpapper

UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvéandningen av dessa. Anvéand rena
dukar for att avlagsna smuts, koldamm osv.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behover ersattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning
Over garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en spréngskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa markningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Las anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Likstrdm

Anvand skyddsglaségon.
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Bér en lamplig dammskyddsmask.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och ljuskéllor
maste avldgsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterférsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pé lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.



Ditt bidrag till ateranvandning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av rdmaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras pa ett
miljomassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

([5) ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Tasohiomakone on tarkoitettu metallin, puun, muovin tai vastaavien
materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan.

Kayta tuotetta ainoastaan sen tavalliseksi kéytoksi maaritellylla
tavalla.

/\ VAROITUS! Lue Kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlyénti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon, séhkoiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet, koska
voit vield tarvita niita.

HIOMAKONEEN TURVAOHJEET
Kiinnita tyokappale kiinnitysvalineelld. Kiinnittamaton tyokappale
voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita. Ald pitele hiomaasi
materiaalia kddessa.

Ympériston lampétila-alue tydkalun kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

Ympariston lampétila-alue tydkalun sailytyksen aikana on 0 °C ja
40 °C valilla.

Suositeltu ympariston lampdtila-alue latausjarjestelman latauksen
aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET
Kiinnita tydkappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdméaton
tydkappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Al kytke laitetta uudelleen paalle, kun se on pyséhtynyt.
Kéynnistaminen uudelleen saattaa aiheuttaa takapotkun suurella
reaktiovoimalla. Selvita, miksi laite pysahtyi, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita. Poista tarvittaessa kiinnitystyokalu.

Laitteen kayton tuloksena syntyva poly voi olla terveydelle
vaarallista. Ald hengité polya. Kayta asianmukaista polylta
suojaavaa maskia.

Kayta polynkerainta, kun hiot laastia tai pohjustetta.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &l& koskaan
upota ty6kalua, akkuyksikkoa tai laturia nesteeseen tai paésta
nesteita niiden sisélle. Sydvyttavat ja séhkoa johtavat nesteet,
kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaine tai
valkaisuainetta sisaltavat tuotteet jne. voivat aiheuttaa oikosulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.

AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympariston
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Akkupakkausten kayttoidn optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

+ Sailyta akkupakkauksia 30%:n - 50%:n varaustilassa.

+ Lataa séilytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttéian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kdynnisté sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsdadannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia sddnnoksia ja maarayksia.

Akkuja voidaan kuljettaa maanteilld ilman lisdvaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden sdanndsten

alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan

asianmukaisesti koulutettua henkilostéd, ja vastaavien

asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

* Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, ettd akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liku pakkauksessa.

+ Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

« Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Akku

Nopeusvalitsin
Pélypussi

Eristetty tarttumispinta
Paalla/pois-kytkin
Pidike

Etukiinnitysosa
Hiomalevy
Paperinlavistin

10 Hiomapaperi

HUOLTO

Valta liuottimien kéyttéd puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niita kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kéayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tassa
kuvaamatta oleva osa pitda vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kaynnistamista.
f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

e Tasavirta
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Pida suojalaseja.




Kéyté asianmukaista polylta suojaavaa maskia.

Ala havita kéytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonléhteet on
poistettava laitteista.

@

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjiilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seké sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytton ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

META®PAZH TQN MPQTOTYMON OAHFION

To TpiBeio QUMWY TTpoopiGeTan yia Agiavarn kar givipiopa peraAhou,
§UAou, TTAAGTIKWV 1) TTAPSHOIWY UAIKWV.

H ouokeun poopicetal pévo yia gnpn Asiavon.

Mnv xpnoidoTrolgite To TPOIdV pe otrolovdrTToTe GAAOV TPOTIO aTTd
QUTOV TTOU QVOPEPETAI YIO KAVOVIKT XPAON.

/\ MPOEIAOTOIHEH! AiopdoTe 6Aeg TIG TTpoEISOTTOINCEIG
Ao QAAEIAG, TIG ATTEIKOVITEIG KAl TI TTPOdIAYPAPES TTOU
TTOPEXOVTOI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaAeio. Tuxov un
THENON GAWV TWV TTAPAKAETW 0dNYIWV UTTOPEi va 08nyroEl O€
nAekTPOTTIANGia, TTUpKAYIG Kai/f doBapd TpaupaTiopd. AiatnpAoTe
OAEG TIG TTPOEIDOTIOINTEIG Kl TIG 0dNyieg yia JEAOVTIKY Xprion.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A TO MAAMIKO TPIBEIO
2TEPEWOTE TO TEPAXIO EPYATITG PE OPIYKTAPA. TUXOV N
OTEPEWHEVA TEUAXIO EPYATIAg UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
TPAUPATIONS Kal ¢NMIEG. MnV KpaTATE PE TO XEPI TO UNIKG TTOU
AelaiveTe.

To eUpog Bepuokpaciag TepIBAMOVTOG yia To epyaleio aTn
d16pkeia TG Aerroupyiag eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

To eupog Beppokpaaiag mplBaMovrog yia TNV aTro8rikeuan Tou
epyaheiou eivar petagl 0 °C kai 40 °C.

To ouVIoTWHEVO £0POG eeppOKpuclag TepiBatAovTog yia To
oumnpu @opTIONG 0N SIAPKEIX TNG PAPTIONG eival petagy 10 °C
Kkai 38 °C.

MPOXOETEX OAHTIEEZ AZGAAEIAL KAI EPTAZIAL

ZTEPEWOTE TO TEPAXIO EPYATIiag PE OPIYKTAPA. TUXOV N
OTEPEWMEVA TEPAXIO EPYATIAg UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
TPAUUOTIONO Kal (NMIEG.

Mnv BéteTe ek véou o€ AeiToupyia To TTpoidv agou Exel ofroel. H
EVEPYOTTOINDT| TOU PTTOPET VO TIPOKAAETEN KAOTONUO LE LeyaAn
duvapn avtidpaong. MpoadiopiaTe T aitia Tou TpoAHaTog aT0
TIPOIOV Kai BI0PBWOTE TNV, TNPWVTAG TIG 0BnYyieg ao@dAeiag. Eqv
XPEIGdeTal, apaipéaTe TO EpYaAEio eloaywyng.

H okévn TTou TTapdayeTal KaTé T XPAon TOU UNXavVAPATOG UTTOPET
va gival emBAAPRg yia v uvyeia. Mnv eioTrveeTe okovn. Popdte TV
KaTAAANAN Paoka TTpoaTaciag oTé Tn aKovn.

XpnoigoTroIoTe cUOTNUA £§QYWYNG OKOVNG OTaV TPIRETE YOWO 1y
UAIKO TTARpWOnG.

AQaipEaTe T PTraTapia TPIV SEKIVIETE OTIOIOSNTIOTE Epyadia aTo
unxavnpa.

EMINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ MMATAPIAZ

/\ MPOEIAOMOIHEH! Ma e\ayi0TOTTOINGN TOU KIVOUVOU

QWTIAG, TPAUUOTICHWY KOl KATAOTPOPAG AVTIKEINEVWY Adyw

BpayukukAwpaTog, epovtioTe va unv BuBideTe To epyaleio, T0

TIOKETO PTTATOPIAG 1) TOV QOPTIOTA OE UYPd Kal unv ag@riveTe TUXOV

uypd va eloxwproouv o€ auTtd. AloBpwTikd i aywyiga uypd,

6TTWG T0 BaAdaaIo vePO, KATTOIa BIoPNXaVIKE XNuIKG, TO XAWwpIo,

TIPOIOVTQ TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV

BpoayukUkAwpa.

Mnv aTropPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTOTAPIEG HE T ATTORANTA

TOU OTTITIOU Kal pnv Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avalapBdvouv

NV TapaAaBr) TaNWY PTTATAPIWY Yia TNV TTPOCTACI TOU

mepIBAAAovTOG.

Makéra pmmatapiag ou dev £X0UV XPNOINOTIOINBE I KATTOI0

S1aoTnua Ba TTPETTEN VO YOPTICOVTaI TIPIV aTTd TN XpHoN.

TMa péyiotn didpkeia {wig, Ta TTaKETA PTTATAPIaG TIPETTEN va

poprtiovTal TAPWG UETA atmd T XpAon.

lMa amoBrikeuon pmatapiwy Tavw amd 30 nuépes:

* ATTOBNKEUOTE TNV PTTATOPIA OE XWPO GTTOU N BEpUOKpasia eival L&
KATWw atmod 27 °C Kal JakpId atmo Ty uypagia.

+ ATToBnkeUoTe Ta TTAKETA UTTATAPIOG POPTIOEVA KATA 30%-50%.

+ KdBe £¢1 priveg ammoBrikeuang, QopTifeTe TN PIraTapia wg
ouvriBwg.

MPOZTAZIA NAKETOY MMNATAPIAZ

H pmatapia 100€T€l TTpOOTACIA UTTEPPAPTWAONG TTOU TNV
TpooTaTelel atd TNV UTTEPPOPTWAON Kal Ea0PaAifel pakpd
SldpKeIa (wNAG.

Yé akpaia Katamdvnan, Ta NAEKTPOVIKE GTOIXEIO TNG PTTATOpIag
amevepyoTroloUv autdparta 1o Tpoidv. MNa va avabéoeTe To POV
o€ AeIToupyia, aTTEVEPYOTTOINOTE KOl 0T GUVEXEIQ EVEPYOTTOINOTE
T10 §ava. Av To TIpOidV Ogv EeKIVAOE! Eava, eVOEXETAI va EXEI
aTroopTIOoTEl TTAPWG TO TraKETO UTTaTapiag. ETavagoprtioTe 10
TIOKETO PTTaTOpIag.

META®OPA MMNATAPIQN AlGIOY

O1 pmratapieg AiBiou uTdkeval oTig amaitioelg Tng NouoBeaiag
mepi Emikivouvwy Eptropeupdrwy.

H PETAQOPEG TWV PTTATOPIWY QUTWV TTPETTEI VO TIPAYUOTOTTOIETAl
OUPOWVA LE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Ko DIEBVEIG DIaTALEIG Kol
KavoVvIopoUG.

O pmratapieg HTTopouV va PETaPEPBOUV 0DIKWG XWPIG TIEPAITEPW
QTTAITAOEIG.

H euTTOPIKY PETAPOPE PTTATAPIWV IOVTWY AIBiou aTrd TpiTOUg
utrokertal oTig amraitioelg NG NopoBeaiag epi ETkivouvwy
Epmopeupdtwy. H mpoeToipacia g pETa@opdg Kai n ekTéAeon
NG TTPETTEI Va TIPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG 0T KATAAANAQ
eKTTaIGEUPEVD GToP Kal N dIadIkaciar TTPETTEN VO EYKPIVETAI OTTO
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard n peTapopd PTTaTopIwv:

BeBaiwBeiTe OTI 01 aKPODEKTEG ETTAPAG TNG PTTATAPIAG

€iVaIl TTIPOOTATEUNEVOI KOI JOVWHEVOI TIPOG OTTOQUYT
BpaxukukAwuaTog.

BeBaiwBeite 0TI n umraTapia Tapapéver akivntn eviag g
OUOKEUADIOG.

Mn peTa@épeTe uTraTapieg Tou €xouv XTutruaTa fi dlappon.
EvnuepwBEeiTe aTTd TN TTPOKTOPEIO UETAPOPWY VIO TIEPAITEPW
€100TT0INTEIG.

NQPIZTE TO EPFAAEIO ZAX
BA. oehida 2.

lMokéTo YraTapiwv

Emoyéag petaBAntig TaxutnTag
ZAKOG OKOVNG

Movwpévn em@dveia ouykpatnong
AiakdmrTng On/off

ZQIYKTAPAG

MTmpooTIvd KoupTwTé e§apTnUa
MéApa Agiavong

-
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9. AiaTpnTAG yuaAdxapTou
10. Tuahdxapto

ZYNTHPHZH

ATIOQUYETE TN XPrON DICAUTIKWY KOTA TOV KaBAPITUO TTAACTIKWY
TUNudTWv. Ta TepIoadTEPa TTAAOTIKG gival euaioBnTa o€ didPopoug
TUTTOUG EUTTOPIKWY BIGAUTIKWY KOl UTTOPET VO KATaoTpagouv améd
N XpAion Toug. XpnaidoTrolite kaBapd TTavid yia ThV a@aipeon
pUTTWYV, OKGVNG AvBpaka KTA.

Xpnoipotrolgite ammoKAEIOTIKE e€apTApaTa Kal aviaAakTiké AEG.
Ye TEPITITWON AvAyKNG avTIKATAOTAONG EGOPTNUATWY TTOU dEV
£X0UV TTEPIYPAQEI, ETTIKOIVWVATTE € KATTOIOV aTTd TOUG TTAPOX0UG
a€pPig NG AEG (BA. Tn AioTa Twv diEuBUvoewy eyyunong/ aépBig).
Av XpelaoTei, uTropei va rapayyeABei éva oxnpaTikd didypappa Tou
epyaAciou. Ava@épETe TOV TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV OEIPIaKS apiBud
TIOU avaypd@eTal oTNV ETIKETA KaI TTAPAYYEIAETE TO DIdypaAUHa

aToV TOTTIKG avTITTPOowTTo 0¢pPIg 1 atreubeiag aTn dieubuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0BNYieg TTPIV
XPNOIYOTIOIRCETE TO TTPOTOV.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

I%@

2uvexég pedpa

®opdTe TTPOOTATEUTIKG UATIWV.

®opdarte TNV katdAnAn pdoka TTpooTaciag até T
aKovn.

O1 praTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kai
NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG DEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
oTa adIayWPIOTA ATTOPPINATA TNG KOIVOTNTAG.

Or prrarapieg KaBWwg kat 0 NAEKTPOVIKOG Kai
NAEKTPIKOG ECOTTAIONGG TTPOG aToppIyn Ba TrpéTrel va
GUNAEYOVTOI XWPIOTA.

Or pTrarapieg, of GUTOWPEUTES Kal 01 TMYEG TG
TIPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEN VAl aQaIpoUVTal aTTd TOV
€€OTTAIONO.

EmikolvwvAoTe Pe TV TOTTIKA 0ag apxn fi Tov
TIPOUNBEUTH 0ag Yia GUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kal
onueio ouloyng.

iﬁ®

Z0p@WVa UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TapakauBavouy TTiow TIG pTTaTapieg KaBwg Kal
TOV’I'])\SKTpOVIK(') Kl nAsKTan(’) €€0TTAIOpS TIpOG
QATOPPPIYN, XWPIG Xpewaon.

H oupBoAr oag ot sﬂavuxpncluorroincn Kal v
QAVaKUKAWGON UTTOTAPIWV KaBWwg Kal NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU 6OTTAIOHOU TIpOg amoppiyn, BonBd o
peiwaon TG ATNONG TTPWTWV UAWV.

O1 dxpnoTEG PTTaTaPIES, KAl KUPIWG OOEG TIEPIEXOUV
AiBio, 6TTwG Kai 0 dxPNATOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
QAVOKUKAWOIUO UAIKG, Ta oTToia ptropei va BAdwouv
1600 TO TrEPIBGAAOV, 60O Kal TNV avBpwTTIVN uyeia,
€av Oev OTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
mTePIBGAAOV.

AlavpuLpTa TUXOV TTPOOWTTIKG Sedopéva atmd Tov
€EOTTAIONO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Titresimli zimpara makinesi; metal, ahsap, plastik veya benzer

malzemeleri zimparalamak ve cilalamak igin tasarlanmistir.

Uriin sadece kuru zimparalama igin tasarlanmistir.

Uriinii normal kullanim igin belirtilen seklin disinda kullanmayin.
UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik

uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.

Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi

velveya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

lleride bagvurmak tizere tim uyarilari ve talimatlari saklayin.

YAPRAK ZIMPARA GUVENLIK UYARILARI

is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepceleyin.
Kelepgelenmemis is pargalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir. Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Alet i¢in ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

Alet i¢in depolama ortam sicakligi araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligr araligi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.

ILAVE GUVENLIK VE GALISMA TALIMATLARI

Is parcasini bir kelepgeleme aletiyle kelepceleyin.
Kelepgelenmemis is pargalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir.

Urlin durduktan sonra tekrar calistirmayin. Tekrar galistiriimasi,
ylksek tepki kuvvetiyle geri tepmeye neden olabilir. Guvenlik
talimatlarini gdz dniinden uzaklastirmadan, Grlinlin neden stop
ettigini belirleyin ve sorunu diizeltin. Gerekirse yerlestirme aletini
cikarin.

Uriinii kullanirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Algly veya dolgu macununu zimparalarken toz aspiratori kullanin.

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve

maddi hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da sarj

cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin

vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da

camasir suyu igeren drlinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar

kisa devreye neden olabilir.

Kullaniimis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak

bertaraf etmeyin. AEG Distribitérleri gevremizi korumak igin eski

pilleri geri almayi énerir.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan énce

yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir 6mdr igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden

sarj edilmesi gerekir.

30 guinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:

+ Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta depolayin.

+ Batarya paketlerini 30%-50% sarj edilmis durumda muhafaza edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETI KORUMASI

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun émir
saglayan bir agiri yuk korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak
kapatir. Yeniden galistirmak icin driinli kapatip yeniden agin. Urlin
yeniden galismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Pil paketini sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESIi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine
tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve
diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

+ Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.



Lityum-lyon pillerin Giciinci taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tagima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestiriimeli ve tasima
surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

+ Kisa devreyi 6nlemek igin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

+ Pil paketinin ambalaj icinde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini sadlayin.

+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

+ Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 2.

Batarya takimi

Degisken hiz kadrani
Toz torbasi

Yalitilmig kavrama ylizeyi
Agmal/kapama anahtari
Kelepce

On Klips pargasi

Zimpara pedi

. Kagit delgeci

10. Zimpara kagidi

BAKIM

Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik cinsi gesitli ticari solvent tiirlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak igin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis parcalarin degistirimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gecin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, trlinlin pargalari dagitik bir ¢izimi siparis edilebilir.
Uriin tiriind ve etiketin zerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve gizimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER
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Bu (riind calistirmadan 6nce liitfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

| >

Dogru akim

Goz koruyucu ekipman kullanin.

Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

OO

Atik pil, aku ve 151k kaynaklari ekipmandan
¢ikariimalidir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniisiim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin.

Yerel diizenlemelere gore perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani lcretsiz olarak
geri alma ytkumldligu olabilir.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénlistimiine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek degerli, geri
dénustirdlebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE
ZAMYSLENE POUZITI

Bruska na plech je uréena pro brouseni a povrchovou Upravu kov(,
dreva, plastt nebo podobnych materiald.

Tento vyrobek je uréen pouze ke smirkovani nasucho.
Nepouzivejte vyrobek Zadnym jinym zpusobem, jak je uvedeno pro
bézné pouziti.

/\ VAROVANi! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. Nedodrzeni
uvedenych pokynl mize zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem
a/nebo jiné vazné zranéni. Uschovejte si vSechna upozornéni a
vSechny pokyny pro pozdéjsi potiebu.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K RUCNI SMIRKOVACI
BRUSCE

Upnéte Fezany kus v upinacim nastroji. Neupnuté obrobky mohou
zpusobit vazné zranéni nebo $kody na majetku. Nedrzte material,
ktery se brousi rukou.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nafadi ¢ini 0 °C az 40 °C.
Rozsah teplot okoli pfi skladovani naradi ¢ini 0 °C az 40 °C.
Rozmezi doporucenych teplot okoli pfi pouZivani systému nabijeni
¢ini 10 °C az 38 °C.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpusobit vazné zranéni nebo Skody na majetku.

Pokud se sponkovacka zastavi, nezapinejte ji. Opétovné

zapnuti mUZe zpusobit silny zpétny raz. Urgete pficinu zastaveni
sponkovacky a odstrarite ji. Dbejte pfitom bezpecnostnich pokyna.
V pfipadé nutnosti nastroj vyjméte.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou pfedstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechujte. PouZivejte vhodnou
protiprachovou ochrannou masku.

Pfi brouSeni omitky nebo tmelu pouzivejte odsavaé prachu.
Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

/\ VAROVANI! Ke snizeni rizika pozaru, Grazu a poskozeni

vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani

nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.

Korozivni a vodivé tekutiny, napfiklad mofska voda, urcité

prdmyslové chemikalie a bélidla nebo prostfedky s obsahem

bélidel a podobné latky mohou zplsobit elektricky zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG

nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostfedi.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pfed pouzitim dobity.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné

dobit.

PFi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ Ulozte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vlhkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50% kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zpisobem
nabijte.
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OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pretiZeni, ktera pomaha prodluzovat

jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi

nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym

zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Pfeprava takovych akumulator musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatfeni a predpisu.

« Prevazeni baterii nevyZaduje dalS$i opatreni.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych akumulatord tretimi
stranami podléha predpistim tykajicich se nebezpe¢ného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a pfepravu je vyluéné nutné provadét
fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odbornikd.

Pfi prepravé akumulatort:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

« Zaijistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Nepfepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

* Ptejte se u zasilkové spole€nosti na dal$i radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.
Akumulator
Variabilni rychlost otacek
Prachovy sacek
Izolovany tchop
Spina¢

Svorka

Predni ¢ast spony
Brusna podlozka
Dérovaci deska
10 Brusny papir

UDRZBA

Pri cisténi plastovych Casti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plastt nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouZiti poSkozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Eisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vymeénit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na na$
seznam zaru¢nich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové ¢islo uvedené na stitku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcti nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

OCENOORWN =

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Stejnosmérny proud

Noste ochranné bryle.

®
4

PouZivejte vhodnou protiprachovou ochrannou
masku.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spoleéné s netfidénym komunainim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.

M@

Kdyz budete pfispivat k opé&tnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického odpadu,
pomuzZe to sniZit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelne
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zptsobem.

Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud néjaké
obsahuije.

E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Vibraéna bruska je uréena na brisenie a kone¢nu tpravu kovov,

dreva, plastov alebo podobnych materialov.

Tento vyrobok je uréeny len na suché jemné brasenie.

Vyrobok nepouzivajte inym spdsobom nez na ¢o je urceny.
VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s

bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané

pre tento V)’Irobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizsie

moZze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo zavaznému

osobnému poraneniu. V3etky vystrahy a pokyny si odloZte na

pouzitie v buddcnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VIBRACNU BRUSKU

Obrobok zaistte upinacim zariadenim. Neupnuté obrobky mézu
sposobit zavazné poranenie a Skody. Nedrzte braseny material
rukou.

Rozsah okolitej teploty pocas prevadzkovania naradia je 0 °C az
°C.

Rozsah okolitej teploty pocas skladovania néradia je 0 °C az 40 °C.

Odporucany rozsah okohteJ teploty pre nabijaci systém pocas
nabijania je 10 °C az 38 °C

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mozu spdsobit zavazné poranenie a $kody.

Po zastaveni vyrobok znova nezapinajte. Opatovné zapnutie bude
mat za nasledok spatny raz s vysokou reakénou silou. Zistite, preco
sa vyrobok zastavil, odstranite pri¢inu zastavenia a dodrZiavajte pritom
bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné, odstrarite zastvacie naradie.
Prach vznikajuci pri pouZivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy pre
zdravie. Tento prach nevdychujte. PouZivajte vhodnu masku na
ochranu pred prachom.

Pri braseni omietky alebo tmelu pouzite odsavac¢ prachu.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na vyrobku.



DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

/\ VAROVANIE! Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia

vyrobku skratom, nikdy vase naradie, akumulator ani nabijacku

neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina

dostala. Zieravé a vodive kvapaliny, ako je morska voda, urcité

priemyselné chemikalie a bielidlo alebo bielidlo obsahujice

produkty atd. méZu sposobit’ skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju

sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné

prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouZitim

nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po

pouZziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dlhSie ako 30 dni:

+ Akumuldtor skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30%-50%.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy&ajnym
spdsobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit' dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt Uplne
vybity. Nabite akumulator.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné

naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podia miestnych,

Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

Akumulatory sa moZu prepravovat po cestach bez dalsich

poziadaviek.

Na komer¢nu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi

stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpe¢nych tovaroch.

Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat

vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt

doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, &i su konektory akumulatorov su chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

+ Neprepravujte akumulatory, ktoré s prasknuté alebo vytekaju.

+ Dal$ie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

SUprava batérii

Otocny regulator volitelnych otacok
Vrecko na prach

Izolovany povrch na drzanie
Zapinac/vypina¢

Svorka

Cast prednej svorky

Brusna podlozka

. Dierovac papiera

10. Brusny papier

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
amoze sa ich pouzitim poskodit. Na odstranenie nedistot,
uhlikového prachu a podobnych necistét pouzivajte Cisté handricky.
Pouzivajte len prisluSenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

©CENDARWN =

V pripade potreby si mdZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne pregitajte
pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

1>

Jednosmerny prad

Pouzivajte ochranu zraku.

Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

" @@

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Podra miestnych predpisov m6zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovate/né materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Szlifierka oscylacyjna przeznaczona jest do szlifowania i
wykanczania metali, drewna, tworzyw sztucznych i podobnych
materiatow.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do szlifowania
wykanczajgcego na sucho.

Nie uzywaé produktu w inny sposob niz podany jako normaine
zastosowanie.

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata. Zachowa¢
wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wgladu na przyszio$¢.
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OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DLA SZLIFIERKI
OSCYLACYJNEJ

Zabezpieczy¢ obrabiany element urzadzeniem zaciskowym.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowac powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia. Nie trzymac szlifowanego materiatu
rekoma.

Zakres temperatury otoczenia dla narzgdzia podczas eksploatacji
to 0-40 °C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to 0-40 °C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu fadujgcego
podczas tadowania to 10-38 °C.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Obrabiany element nalezy zamocowac¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowaé powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie wigcza¢ produktu po samoczynnym zatrzymaniu. Ponowne
wigczenie moze spowodowaé zjawisko odrzutu z duzg sitg.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania i usung¢ ja,
zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W razie
potrzeby wyja¢ narzedzie wktadane.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze byé
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

W przypadku szlifowania gipsu lub szpachléwki uzywa¢ odpylacza.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Aby ograniczyé ryzyko pozaru, obrazen

oraz uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie

zanurza¢ narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie

dopuszcza¢ do przedostania sig ptynu do ich wnetrza. Plyny zrace

lub przewodzace, takie jak woda morska, niektére chemikalia

przemystowe, a takze wybielacze lub produkty zawierajace

wybielacze itp. mogg powodowa¢ zwarcie.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami

domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbior

zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.

Akumulatory, ktore nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy

ponownie natadowac przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy

tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

» Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze ponizej 27 °C
i z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywaé¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesigcy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnos¢.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy
go wytgczy¢, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie
uruchomi sig ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac sig zgodnie
z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
miedzynarodowymi.

+ Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogow.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.

Przygotowanie transportu oraz przewéz moga by¢ realizowane
wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi
by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

* Nalezy upewnic sie, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpleczone aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sig, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sie w opakowaniu.

* Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

+ Szczegdtowe porady mozna uzyska¢ w firmie spedycyjnej.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Akumulator

Pokretto regulacji predkosci
Worek na pyt

Izolowana powierzchnia chwytna
Przetgcznik Wt-Wyt

Zacisk

Przednia czg$¢ zacisku
Tarcza szlifierska
Przebijak do papieru

10. Papier $cierny

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czgsci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

Stosowa¢ wytgcznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia konieczno$ci wymiany komponentéw na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac si¢ z jednym
z naszych agentdw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z naszg listg podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowi¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezpo$rednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

S
A
®

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
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Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznad sig z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Prad staty

Nosi¢ ochrone oczu.

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

D

wyrzucacé jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta $wiatta musza
zosta¢ usuniete ze sprzetu.



Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcy detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiorki odpadow.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
mogq by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatorow.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegélnosci
zawierajace lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajgce si¢ do recyklingu
cenne materialy i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob przyjazny dla
$rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usunaé wszelkie
ewentualne dane osobowe.

(I Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A rezgécsiszolo fém, fa, miianyag vagy hasonlé anyagok
csiszolasara és fellletkezelésére késziilt.

A termék kizardlag szaraz csiszolashoz késziilt.

Ne hasznalja a terméket a meghatarozott normal hasznalattol
eltéré modon.

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett
eléirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz,
aramiités és/vagy sulyos testi sériilések. Orizze meg az dsszes
figyelmeztetést és utasitast késébbi felnasznalas céljabol.

A REZGOCSISZOLO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A munkadarabot rogzitse egy szoritdeszkdzzel. A nem régzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak. Ne fogja
az éppen csiszolt anyagot a kezében.

Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a miikédés soran:
°C-40°C.

Az eszkoz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas soran: 0 °C
—-40°C.

A toltérendszer ajanlott kornyezeti hémérséklet-tartomanya toltés
soran: 10 °C - 38 °C.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Ne kapcsolja vissza a terméket, miutan elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével rughat vissza. Ellenérizze, hogy miért akadt el

a termék és haritsa el az okot, figyelembe véve a biztonsagi
utasitasokat. Szlikség esetén vegye el az illesztészerszamot.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne lélegezze be a port. Viselien megfelelé porvédd maszkot.
Gipsz vagy vakolat csiszolasakor hasznaljon porelszivot.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

'AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz, személyi sériilés és
termékkarosodas rovidzarlat miatti kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse az eszkdzt, az akkucsomagot vagy a
toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv vagy vezetoképes folyadékok, példaul a tengerviz,

bizonyos ipari vegyi anyagok és a fehéritészer vagy a fehéritészer-

tartalmd termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé és ne égesse el az

akkumulatorokat. Kornyezetiink védelme érdekében az AEG

viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat

elétt ujbol fel kell télteni.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az

akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a h6mérséklet 27 °C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltéttségi allapotban
tarolja.

+ Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megdvja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemeriilt az akkumulatorcsomag. Toltse fel az
akkumulatorcsomagot.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozo
szabalyozas hatalya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kdvetelmények nélkil lehet kzuton
szallitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

« Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkezdi védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason belil biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargo akkumulatorokat.

+ Tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végz6 céggel.

ISMERJE A TERMEKET
Lasd a 2. oldalt

Akkumulator

Valtoztathat6 sebesség tarcsaja
Porzsak

Szigetelt fogofeliilet
Be-/kikapcsolo

Befogdtag

Eltls6 kapocs

Csiszololap

. Papirlyukaszto

10. Csiszolépapir

KARBANTARTAS

Ne hasznéljon oldészereket a milanyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtdbb mlanyag érzékeny kiilonbézé tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphato oldészerekre, és karosodhat a
hasznalatuktdl. A kosz, szénpor stb. eltévolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancidlis helyek és szervizek
listajat).
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Sziikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kézvetlentl az
alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

1Z4%)

Egyenaram

Viseljen szemvédét.

Viseljen megfelelé porvédé maszkot.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepilési hulladékok kdzé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkllonitve
gyljtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbél.

OO

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkoz6
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzajarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kilénosen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kornyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat mdédon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Vibracijski brusilnik je namenjen grobemu in finemu brusenju kovin,
lesa, plastike ali podobnih materialov.

Izdelek je zasnovan le za suho brusenje.

Izdelek uporabljajte izkljuéno na nacin, kot je naveden za
standardno uporabo.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢cnega udara, ognja in/
ali hudih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$o
uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BRUSILNIK

Obdelovanca vpnite s prizemo. Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko
povzroc€ijo hude poSkodbe in $kodo. Materiala, ki ga peskate, ne
drzite z roko.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.
Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med polnjenjem
je med 10 °Cin 38 °C.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzro€ijo hude poSkodbe in Skodo.

Ce izdelek zastane, ga ne vklopite znova. Vnovigen vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok
za zastoj izdelka in ga odpravite, pri emer upostevajte varnostna
navodila. Po potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Prahu
ne vdihavaijte. Nosite ustrezno protiprasno masko.

Pri bruSenju mavénih povrsin ali polnil uporabljajte sesalnik.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vlozZek.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

/\ OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozZara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vloZka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi teko€ina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so morska voda, dolo¢ene industrijske kemikalije
in belilo oziroma izdelki, ki vsebujejo belilo itd., lahko povzrocijo
kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vloZkov jih je
treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanije baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

+ Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50%.

« Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot
obicajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski viozek ima za&¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve vlozka in zagotovitvi dolge Zivljenjske
dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski viozek.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

« Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij zas¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

« poskrbite, da embalaZa prepreci premikanje baterij.

* Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki puscajo.



+ Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Akumulator

Gumb za nastavljanje hitrosti
Vrecka za prah

Izolirana prijemalna povrsina
Stikalo za vklop/izklop
Sponka

Obmocje sprednje sponke
Brusni nastavek

. Luknjac za list

10. Brusni papir

VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Gistite s topili. Vecina vrst plastike je obCutljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
Servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko $tevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

| B>

Enosmerni tok

Nosite zas¢ito o€i.

Nosite ustrezno protipraSno masko.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplacno prevzeti.

DO

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Oscilatorna brusilica namijenjena je brusenju i zavr$noj obradi
metala, drva, plastike ili slicnih materijala.

Proizvod je dizajniran samo za suho brusenje.

Proizvod nemojte upotrebljavati ni na koji drugi nacin osim onog
opisanog kao normalni nacin upotrebe.

UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do elektricnog udara, pozara
i /ili teSke ozljede. Sva upozorenja i upute sacuvaijte za buduéu
upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BRUSILICU

Obradak uvijek stegnite steznom napravom. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oste¢enje. Nemojte drzati
materijal kojeg brusite s rukom.

Raspon temperatura okoline za alat za vrijeme rada: izmedu 0 °C
40 °C.

Raspon temperatura okoline za skladiStenje alata: izmedu 0 °C i
40 °C.

Preporuceni raspon temperatura okoline za sustav punja¢a za
vrijeme punjenja: izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiline ozljede i oStecenje.

Nemojte ponovno ukljucivati proizvod nakon $to zataji. Njegovo
ponovno ukljugivanje moglo bi prouzrogiti povratni udar s velikom
reaktivnom silom. Odredite zasto je proizvod zatajio i ispravite to,
obracajuci paznju na sigurnosne upute. Ako je potrebno, uklonite
alat za umetanje.

Pra3ina koja nastaje tijekom koriStenja proizvoda moZe biti Stetna
za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite prikladnu masku za
zastitu od prasine.

Pri bruSenju Zbuke ili punila koristite ekstraktor prasine.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

/\ UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od poZara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u teku¢inu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozivni ili vodljivi fluidi, poput morske
vode, odredenih industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda
koji sadrze izbjeljivac, itd., mogu uzrokovati nastanak kratkog
spoja.

Ne odlazite iskoristenu bateriju u ku¢ni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate potpuno
napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

+ Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasti¢ene od vlage.
+ Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.
+ Svakih Sest mjeseci skladistenja, bateriju napunite kao i obi¢no.
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ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterec¢enja koja ga $titi od
preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuCuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljuCite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

« Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih zzahtjeva.
+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
strana podlozZno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport iskljucivo provode odgovarajuce obucene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovarajucim stru€njacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasti¢eni i izolirani za
sprieCavanje kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZzi ucvr§éena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

» Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

+ Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Baterijski sklop

Prikaznik promjenjive brzine
Vredica za prasinu

Izolirana prihvatna povrsina
Sklopka za ukljuivanje/isklju¢ivanje
Stega

Dio prednje kop¢e

Podloga za brusenje

Matrica za perforaciju

10. Brusni papir

ODRZAVANJE

Izbjegavaite koristenje otapala za CiS¢enje plasticnih dijelova.
Vecina plasticnih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite iskljucivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente ko;e nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je narugiti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CENOOIRWN S

©
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I Nosite zastitu za oci.

@ Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

Prije pokretanja proizvoda pazljivo pro€itajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Istosmjerna struja

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite savjete
koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronitke opreme.

Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektriéna i elektronicka oprema sadrZi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s okolis§em.

Izbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih
ima.

ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Lok$nu slipmasina ir paredzéta metala, koka, plastmasas vai
I|d2|gu materialu slipé$anai un apdarei.

Produkts ir paredzéts tikai sausai slipésanai.

Nelietojiet izstradajumu citiem mérkiem, kas nav noraditi ka
parastais pielietojums.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro&ibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir bistama;
ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas. Saglabdjiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.

SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nostipriniet apstradajamo materialu ar skavu. Neiespilétas
sagataves var izraisit nopietnas traumas un bojajumus. Neturiet
slipéjamo materialu ar roku.

Apkartejas vides temperatiras diapazons instrumentam
(produktam) lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta (produkta)
uzglabasanai ir starp 0 °C un 40 °C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10 °C un 38 °C.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un
bojajumus.

Neieslédziet produktu atkartoti, kad tas ir apstajies. Ta atkartota
ieslegSana var izraisTt atsitienu ar augstu reakcijas speku.
Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un noveérsiet trauc&jumus,
pievérsot uzmanibu dro$ibas instrukcijam. Ja nepiecieSams,
nonemiet uzgali.

Produkta izmanto$anas laika radttie putekli var bat kaitigi veselibai.
Neieelpojiet putek|us. Valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.
Slipgjot gipsi vai pildvielu, izmantojiet puteklu izvilcgju.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patgju.



PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un
produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad
neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma
vai nepielaujiet Skidruma iepldSanu tajos. Korozivi vai stravu
vadosi Skidrumi, pieméram, jaras dens, noteiktas rdpnieciskas
kimikalijas, balinataji vai balinatajus saturosi produkti utml. var
izraisTt Issavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savaksanu, lai aizsargatu masu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoSana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mizam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilniba

jauzlade.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

* Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatra ir
zemaka par 27 °C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to ladins ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodro$inat ilgu darbmazu.

Galéju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izsledz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
ieslédziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bat pilnTgi izladéjies. Uzladgjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo precu likumdo$anai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts un
zstarptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo puu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavoSanu un
transportéSanu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportgjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplade.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Akumulatora bloks

Mainama atruma poga

Putek|u maiss

Izoléta satverSanas virsma
leslég$anas/izslegsanas slédzis
Skava

Priek3éja klipSa dala
Noslipésanas paliktnis

. SmilSpapira perforators

10. Slippapirs

APKOPE

Neizmantojiet $kidinatajus plastmasas detalu tiriSanai. Vairums

OCONDORWN =

tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no misu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar mdsu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iesp&jams pasutit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jisu viet€jiem servisa parstavjiem
vai tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

Ladzu ripigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!
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Lidzstrava

Valkajiet acu aizsarglidzek|us.

Valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo padvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un savakSanas
punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpaka|
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

i IO

Jusu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreiz&ja parstradeé palidz samazinat izejvielu
pieprastjumu.

Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vertigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi turir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Vibracinis $lifuoklis skirtas metalinéms, medinéms, plastikinéms ar
panasioms medziagos nuslifuoti ir apdirbti.

Sis jrenginys skirtas tik $lifavimui sausuoju bidu.

Nenaudokite gaminio kitu badu, kuris néra jprastas naudojimo
bldas.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdestyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smgj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus. I8saugokite visas saugos
taisykles ir naudojimo instrukcijg, kad galétuméte pasinaudoti
ateityje.

SLIFUOKLIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES
|tvirtinkite ruosinj spaustuvais. Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti
Ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
Slifuojamos medziagos negalima laikyti ranka.
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|rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo 0 °C iki
40 °C.

|rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10 °C aiki 38 °C.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruosiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
Nejunkite jrenginio, jei jis uzstrigo. Vél jj jjungus, gali atsirasti
atatranka su didele reakcijos jéga. I$siaiskinkite jrankio uzstrigimo
priezastj ir paSalinkite jg, nepamirSdami laikytis saugos taisykliy.
Jei reikia, isimkite antgalj.

Dulkés, kylanc¢ios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Dulkiy negalima jkvépti. Dévékite tinkamg apsaugos nuo dulkiy
kauke.

Slifuodami tinkg arba glaista, naudokite dulkiy itraukiklj.
Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galinius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebaty
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Elektrai laidds ir (arba) korozijg galintys sukelti skys¢iai, tokie kaip,
jaros vanduo, tam tikri pramoniniai chemikalai, balinimo priemoné
arba produktai, kuriuose yra balinimo priemonés, gali sukelti
trumpajj elektros jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis
atliekomis ir nedeginkite jy. AEG platintojai sidlo sugrazinti senus
akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
Zemesné nei 27 °C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50%.

+ Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
jkraukite, kaip visada.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrengin, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidZia, galbat visiSkai
iSsikrové akumuliatorius. Jkraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Li¢io-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

znacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

+ Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

* Treciujy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai
apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami
specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bti apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

* |skilusiy irtekanc':iq akumuliatoriy negabenkite.

+ Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmong.

PAZINKITE SAVO |RENGIN]
Zr. 2 psl.
1. Akumuliatorius

2. Greicio reguliavimo ratukas

3. Dulkiy surinkimo maiselis

4. Rankena izoliuotu pavirSiumi

5. Jjungimo / i§jungimo mygtukas

6. Spaustuvas

7. Priekiné spaustuko dalis

8. Slifavimo pagalvélé
Popieriaus perforatorius

10. Svitrinis popierius

A

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautrls parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams, kurie juos
gali pazeisti. Svaria $luoste nuvalykite neSvarumus, anglies dulkes
ir kt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neaprasytus komponentus,
kreipkités j masy AEG techninés priezidros atstovag (Zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezitiros skyriy adresy
sgrasq).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy bréZinj. Nurodykite
jrenginio tipg ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i§ artimiausio techninés priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

PERSPEJIMAS! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

1>

Nuolatiné srové

Dévékite akiy apsaugos priemones.

Déveékite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su neriSiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

@@

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios staigg ar pardavéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus, maZzmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreikj.

Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.




ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Lehtlihvmasin on mdeldud metalli, puidu, plasti ja sarnaste
materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks.

Toode on mdeldud ainult kuivlihvimiseks.

Arge kasutage toodet muul viisil peale normaalse kasutusena
mainitute.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
vdi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised edaspidiseks alles.

LINTLIHVIJA OHUTUSHOIATUSED

Kinnitage td6deldav detail klambriga. Kinnitamata toorik véib
pohjustada raske kehavigastuse véi tekitada varakahju. Arge
hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Todriista imbritseva keskkonna temperatuur t60 ajal jaab
vahemikku 0 °C ja 40 °C.

Todriista hoiustamistemperatuur jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.
Selle laadimissiisteemi soovitatav laadimistemperatuur jaéb
vahemikku 10 °C ja 38 °C.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib péhjustada
raske kehavigastuse véi tekitada varakahju.

Arge liilitage toodet parast selle kinnikiilumist uuesti sisse. Uuesti
kaivitamine voib pdhjustada kdrge reaktsioonijouga tagasiloogi.
Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus ja kdrvaldage selle pdhjus,
pidades kinni ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage
sisestusvahend.

Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik. Arge
hingake tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.

Krohvi voi pahtli lihvimisel kasutage tolmuimejat.

Eemaldage aku, enne mistahes tédde teostamist toote juures.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Et vihendada tulekahju ja kehaliste vigastuste

ohtu ning Iihisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke

seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse

valguda. Sédvitavad voi elektrit juhtivad vedelikud (nt merevesi,

teatud to6stuskemikaalid ja pleegitusvahendid vdi pleegitajat

sisaldavad tooted jne) véivad pdhjustada luhise.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega

plldke neid pdletada. AEG miiligiesindused votavad vastu vanu

akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb seda enne kasutamist

laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais

laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

* lga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on tlekoormuskaitse, mis kaitseb seda Ule koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral lillitab aku elektroonika toote automaatselt
valja. Taaskaivitamiseks lllitage toode vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kéivitu, voib aku olla téielikult tihjenenud.
Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate ndueteta.

Avrilisel eesmaérgil toimuvale liitium-ioonakude transpordile

kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud

eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada

ainult vastava valjadppega t6tajad padevate asjatundjate

jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
[Ghiihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liiguks pakendis.

+ Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.

+ Kisige lisateavet transportettevéttelt.

TEA OMA TOODET

Vtlk 2.

1. Aku

2. Muutuva kiiruse valikunupp
3. Tolmukott

4. Isoleeritud haardepind

5. ,Sisse/valja’-liliti

6. Klamber

7. Eesmine klambri osa

8. Lihvpadi

9. Paberi augustaja

10. Lihvpaber

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tlilipi kaubanduslikele
lahustitele ja véivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage tiksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke Ghendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Méarkige etiketile
trikitud toote tiilip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt voi otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult [abi.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Alalisvool

Kasutage silmakaitsmeid.

z|c o] ml|= w|lz|lo|le|old|m|[m|xn o|Z|T |m

Kasutage sobivat tolmumaski.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijadtmed, akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilija poole.
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Kohalike eeskirjade kohaselt véib jaemiiljatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jdatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab véahendada toorainete ndudlust.

tmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnaséastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

GI0) NEPEBOJA OPUIMHAMBHbIX MHCTPYKLIUIA

LnudoBanbHas MalluHa npegHa3HaveHa Ans Wi oBky
1 YyncToBOi 06paboTkm MeTanna, Aepesa, NnacTvka unn
aHarnorn4HbIX maTepuarnos.

W3penve npeaHasHa4YeHo TONbKO AS1A CyXoro I.IJl'II/ICbOBaHVIﬂ.
3anpeu.|aeTc;4 Mcnonb3oBaTtb U3genune He Nno HadHa4YeHuro.

OCTOPOXHO! O3HakoMbTechb CO BCEMU UHCTPYKLIMAMMN
no TexHuKe 6e30MacHOCTH, UNMIOCTPALMAMU U TEXHNYECKUMU
XapaKTepucTUKaMm, BXOASALMMM B KOMNAEKT U3genus.
HecobnofeHne Bcex MHCTPYKLMIA, YKasaHHbIX HIKE, MOXET
NPVUBECTY K NOPAXEHUIO AMEKTPUYECKM TOKOM, Noxapy 1 /

U1 Cepbe3HbIM TpaBMaM. XpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus n
VHCTPYKUMU ANs AanbHELLEro UCNoNb30BaHws.

TPEBOBAHWA BE3OINACHOCTU NPU PABOTE C

LUNTM®OBAIIbHOU MALLMHOWU

3akpenute obpabaTbiBaeMyto AeTanb B 32XXMMHOM YCTPOACTBE.
Hesaxatble obpabaTbiBaeMble N3LenUs MOryT CTaTb NPUYKUHON
TSOKENbIX TPABM 1 NOBpeXxaeHuit. He aepxute Lwnudyembiii
marepuan pyKkown.

[onycTumbii AnanasoH TeMnepaTyphbl OKPY)KaOLLE Cpeab! B XOae
AKCMnyaTauum MHCTpyMeHTa HaxoawTes B npeaenax ot 0 °C go 40 °C.

[lonycTMbIn Anana3oH TemMnepaTypbl OKpYXatoLLel cpeabl B Xoae
XpaHeHUs MHCTpPyMeHTa HaxoauTes B npeaenax ot 0 °C go 40 °C.

PekomeHayemasi TemnepaTtypa okpyxatoLLen cpeabl Ans
3apsiAHOrO YCTPOICTBA B NPoLiecce 3apsiakii HAXOAUTCS B
npepenax aguanasona ot 10 °C go 38 °C.

[AONONIHUTENBbHAA TEXHUKA BE3ONMACHOCTU U
WHCTPYKLIMX MO IKCNNYATALUK

3axumalite obpabaTbiBaeMoe n3aenme 3axMMHbIM YCTPONCTBOM.
HesaxaTble o6pabaTbiBaeMble U3[EenUs MOryT CTaTb NPUYMHON
TSKENbIX TPABM W NOBPEXAEHNI.

B cnyyae 3aknuH1BaHS He BKIlovaiiTe 13genve NoBTOPHO.
TTOBTOPHbIiA 3aryck MOXET Bbl3BaTb OTAaYY MO BO3AENCTBUEM CUrlbl
npoTuBoaeiicTaIs. OnpeaenuTe NPUIMHY 3aKNMHUBAHWS UHCTPYMEHTa
1 yCTpaHUTE ee, BHUMATENbHO Cobrtofas TexHuky GesonacHocTu. Mpu
HEOBXOAMMOCTY U3BMEKUTE MOHTEXHbI MHCTPYMEHT.

MMbinb, 06pasyemas B npoLecce aKkcnyaTaumny U3Aenms, MoxeT
HaHeCTV BpeA 340poBbio. He BAbIxaiTe nbinb. Mcnonb3ayiite
NOLAXOASILLYHO MbINe3aLLNTHYI0 MacKy.

[Mpw WnndoBke LWTYKATYPKW UK LUNAKNEBKU UCMONb3yNTe
NPOMBILLIEHHBI NbINECOC.

Mepez 3anyckoM U UCTIONb30BAHUEM U3LeNVst U3BReKUTe
aKKyMYTISTOPHbIA GIIOK.

TPEBEOBAHUA BE3ONACHOCTU NPU UCNOJIb30OBAHUN

JOMNOJIHUTENBHOW AKKYMYJIATOPHOW BATAPEU

& OCTOPOXHO! Yt06bl yMeHbLMTL pUCK NoXapa, TpaBMbl
1 NOBPEXAEHNS U3AENNS BCEACTBIE KOPOTKOrO 3aMblkaHusi He
NorpyxaiTe MHCTPYMEHT, akKyMynsTOpHbIA 6MOK nnn 3apsigHoe
YCTPOICTBO B XMAKOCTb U He [JonyckaliTe nonaaaHns XugKkocTu
BHYTpb. KOPPO3MOHHbIE Mnu NpoBoasLLMeE XWUAKOCTH, Takue

Kak Mopckasi BOAa, HEKOTOPbIE MPOMBILLIEHHbIE XUMUKATI,
oTbenuBaTeny u coaepxallme oT6enuBaTeny NpoaAyKTh v .M.,
MOTYT NPUBOAUTB K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0.

He BbibpacbiBaliTe 1cronb3oBaHHbIE 6aTapey kak ObIToBOW Mycop 1
He cxwraiiTe ux. Auctpubbtotopsl AEG npegnaratoT ycnyry Bo3spata
CTapblxX akkyMyrsiTOPOB /NS 3aLLMTbI OKPYXatoLLel cpeabl.

AKKyMyHHTOprIe 6noKw, KOTOpbIE He UCMONb30BaNKCh KaKoe-To
Bpems, nepen Ha4yanom akcnnyatauum HeobxoAnMOo 3apsanTb.

[ns o6ecneyeHns onTManbHoro Cpoka CJ'Iy)K6bI nocne
NCNonb3oBaHUA N3fenna akkymynaTopHble 6noku HeobxoaMmMo
MONMHOCTbIO 3apAXKaTh.

IMpu xpaHeHun akkymynsTopHoro 6noka 6onee 30 gHeit:

* XpaHuTe akkyMynsTOpHbIiA 610K B CyxoM MecTe npu
Temnepatype o 27 °C.

*+ XpaHuTe akKyMynsTopHbli 6riok ¢ 3apsigom 30%-50%.

+ Yepes kaxpble LECTb MECALEB XPaHEHs 3apsxaiTe 6rnok B
HOPManbHOM pexume.

SALLUNTA AKKYMYNTATOPHOIO BJIOKA

AKKYMYTSITOPHBIA BIIOK OCHALLEH 3aLLMTON OT Neperpysku,
NpensTCTBYIOLLEN Neperpyske U NPOAMSIOLLMI €ro CPOK CryxObl.

IMpu pe3kom yBENUYEeHUM Harpy3ku SNEKTPOHMKa OTKMoYaeT
aKkKyMynsiTop aBTomMaTuyecku. Ytobbl nepesarpysutb U3genve,
BbIKITIOUYMTE W MOBTOPHO BKMKOUMTE ero. Ecnv usgenve He
3anycTuUTCs, BO3MOXHO, akKKyMyNSATOPHbIA BI10K MOMHOCTbIO
paspsikeH. 3apsanTe akkyMynsTOpHbIA 6Mok.

NEPEBO3KA NATUEBbLIX BATAPEM

Mpw obpalleHnn ¢ NMTUIR-MoHHON BGaTapeen BbINONHsiTe
pekoMeHaaLmMmn nocTaHoBNeHN 06 obpalLLeHnn ¢ onacHbIMK
u3aenuaMu.

TpchnopTMpOBKa YKa3aHHbIX aKKyMynAaTOpOB JOIDKHA
OCYLLEeCTBIATLCA B COOTBETCTBUN C PErMOHANbHbIMNU,
HauMOoHanbHbIMW 1 MEXAYHAPOL4HbIMU HOPMaMK U Npasunamu.

« [lonyckaeTcs nepeBoaka akkyMynsiTopos 6e3 4ONONHUTENbHbIX
TpeboBaHui.

+ Kommepuyeckas TpaHCnopT1POBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYSISITOPOB
TPETLUMY INLAMU PEryNIMpYeTCs npaBunamy obpaLLeHuns ¢
onacHbIMu rpy3amu. MOAroToBKa TpaHcrnopTa 1 nepesoska
[IOIDKHbI BbINONHATLCSA TONBKO 00Y4YEHHBIM PaBOTHIUKOM 1 Nog,
HabntofeHeM COOTBETCTBYIOLMX CMELMANUCTOB.

IMpy TPaHCNOPTUPOBKeE aKKyMymSTOPOB:

* Y6epunTech, 4to 6aTapes 1 KOHTaKTbI 3aLUMLLEHBI U N30TMPOBaHbI
[N NPefoTBpPaLLEHNst KOPOTKOrO 3aMblKaHUS.

*+ Ybeauntecb B TOM, YTO aKKyMYNSITOPHBIA B1I0K HaexXHO
3ah1KCUPOBaH BHYTPU YMaKOBKY.

+ He neperocute 6atapen ¢ NOBPeXAEHUAMN UMK yTeYKaMU.

+ 3a fanbHenlmMK KoHCynbTaLnsimMm 0bpaTuTech B TPAHCMOPTHO-
3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMUO.

WHOOPMALMA OB6 U3LENUU

Cwm. cTp. 2.

AKKYMYNSTOPHBIA 610K

[INCKOBBIN perynsTop CKopocTy

Metuok ans cbopa nbinu
M3onupoBaHHasi 3axBaTHasi NOBEPXHOCTb
BblikroyaTerb NuTaHus

3axum

MNepepHsa 3axvmHas aeTans
LWnudoBanbHas Hacagka

. bymaxHbIn gbipokon

10. HaxpauHas bymara

OBCITY)XXUBAHUE

B npouecce 04nCTKM NNACTUKOBBIX [eTanei He UcnonbayiiTe
pacTBopuTenu. bonbLUMHCTBO NNacTMace NofBepXeHbl naryGHomy
BO3E/CTBUIO PA3NUYHBIX TUMOB BbITOBLIX PAacTBOPUTENEN N MOTYT
6bITb NOBPEXAEHBI NOA MX BO3aencTBMeM. [INg yaaneHus rpasu,
Kap6OHOBOW MbINK U T.A. UCTIONb3YNTE YNACTYIO TKaHb.

Vcnonbayiite Tonbko AononHuTensHoe obopynosaHue AEG
V1 3anacHble getanu AEG. Mpy HeobxoarMocTy 3amMeHbl
HeykasaHHbIX 3eCb KOMMOHEHTOB 06paTUTECh K OAHOMY U3
cepBUCHbIX NpefcTasuTenen AEG (cM. nepeyeHb agpecos
rapaHTUHbLIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).
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B cnyyae HeobxoAMMocCTV MOXHO 3akasaTb N3obpaxeHue nsnenus
B pa3obpaHHOM BuAe. 3asiBKy C ykasaHWeM Tuna U3genws, a Takke
CEpUIAHOTO HOMEpa, HamneyaTaHHOro Ha ATUKeTKe, OTNpaBbTe
OAHOMY U3 CEpBUCHBIX NPeACTaBnUTeNen B BalleM pervoHe unm no
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE O603HAYEHUA

Mepepn 3anyckom 13nenus 03HaKOMbTECh C
VHCTPYKLMEN.

OCTOPOXXHO! OCTOPOXHO! OMACHO!

1>

MocTosAHHBIA TOK

V|CI'IOJ'Ib3yVITe 3aLUUTHbIE OYKN.

MCFIOI'Ib3yIZTe NOAXOAALLYIO Nblne3aliUTHY0 Macky.

YTunusaums akkyMynsTopoB, 3NeKTpU4eckoro

11 3NEKTPOHHOTO 060PY/A0BaHNS B MECTE C
HECOPTMPOBAHHbBIMU DbITOBLIMU OTXOAAMM He
ZonycKaeTcs.

C6op akkyMyNisiTOpOB, 3MEKTPUYECKOTO U
3MEKTPOHHOrO 060PYAOBaHS B LENSX YTURU3aLmmu
ZOMKEH OCYLLECTBNATLCS OTAEMBHO.

@

Mepen yTunusaumen HeoGXxoaMMo U3BneYb 13
060pYA0BaHNS ANEMEHTbI NMUTAHUS, aKKYMYTISTOPbI 1
MCTOYHMKM CBETA.

YTo4HUTE NopsAAOK yTUNU3aunm 1 MeCToOHaxoXxaeHus
MyHKTa npuema y MecCTHbIX BracTeli Unu NocTaBLLyKa.

Puteiinepbl MoryT 6biTb 0683aHbI 6ecnnaTHo
MPVHUMATL aKKyMynSTOPbI, SMEKTPUYEecKoe 1
3NeKTPOHHOe 060pyAOBaHNe Ha YTURI3aLMIO B
COOTBETCTBUN C MECTHBIM pernameHTamu.

Balu BKniaz B NOBTOPHYIO NepepaBoTky akkyMynisiTOpoB,
3MEKTPUYECKOTO Y 3NEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS
MO3BOMMT COKPATUTH MOTPEGHOCT B ChIPbE.

AKKyMynsTOpbI, B YaCTHOCTW, COAEpXaLlne NUTUIA, a
Talke areKTpu4eckoe 1 ANeKTpoHHoe obopyaoBaHue
COAEPXMT LieHHble [1151 TOBTOPHOM NepepaboTku
maTtepuarsl, KOTopble B Cryyae HeHagnexaluei
YTUAN3aLMM CNoCcOOHbI BpeanTb SKOMNOTUM 1
3[]0POBbIO Nt0AE.

MNepen ytunusauven yganute ¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHanbHbIe AaHHbIe.

(EI9 NPEBOQ HA OPUrMHANHUTE MHCTPYKLIMUA

Mnockara wnandgmalumHa e npeaHasHayeHa 3a wnaidaxe
1 obpaboTka Ha MeTar, AbpBO, NnacTMaca unm nogo6Hu
matepuanm.

MPOAYKTBLT e NPOEKTUPaH camo 3a CyXo LWndoBaHe.

He 13nonasaiite NpoayKTa Mo HauMH, pasnnyeH OT NOCOoYeHNs 3a
HopMarHa ynotpeta.

A NPEAYNPEXAEHMUE! MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMUN

C npeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT, MNIOCTPaLMUM U
cneuundukaumm, npeaocTaBeHn ¢ TO3M NPoAYKT. HecnaseaHeTo
Ha WHCTPYKUMNTE, M36poeHmn No-aony, MoxXe Aa Joseae 40
enekTpuyeckm yaap, noxap Wnnm Texkn nsmyeckn TpaBmu.

3anaseTe BCUYKN npegynpexaeHna n MHCTpyKuun 3a 6baewm
Cnpasku.

NPEOYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT MPU PABOTA C
MNTOCKA LUTAUDMALLNHA

3akpeneTte paboTHWS AeTain ¢ yCTPOMUCTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenenn o6paboTBaHu AeTainm morat Aa npuimHAT
CepWo3HO HapaHsBaHe Unu LWeTu. He ApbxTe matepuana, Kouto
wnudosarte, ¢ pbka.

[anasoHbT Ha okorHaTa Temneparypa npu pabota ¢

3

nHcTpyMeHTa e mexay 0 °C 1 40 °C

[lnanasoHbT Ha OKomnHaTa TemnepaTypa npu CbXpaHeHue Ha
nHcTpyMeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

MpenopbunNTenHUSAT AManasoH Ha okonHaTa Temnepatypa npu
3apexpgaHe CbC 3apsgHaTta cuctema e mexay 10 °C n 38 °C.

AOMBIHUTENHU UHCTPYKLIMK 3A PABOTA U
BE3O0MACHOCT

3akpeneTte paboTHWS AeTain ¢ YCTPOMUCTBO 3a 3axBalljaHe.
He3sakpeneHu o6paboTeaHy feTaiinn Morat aa npuiuHaT
Cepuo3HO HapaHsiBaHe UK LLEeTH.

He BkntoyBaiTe npogykTa OTHOBO, crep kato e brokupan.
MoBTOPHOTO My BKIlOYBaHe MOXe [a Npean3Buka oTkaT ¢ ronsama
peakunoHHa cvna. PasbepeTe 3aLuo NpoaykTbT € 6rnokupan

1 OTCTPaHeTE NpUYMHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasnTe ¢
MHCTpYKUMUTE 3a GesonacHocT. AKO € HeoGX0aMMO, OTCTPaHETE
MOHTaXHMs! MHCTPYMEHT.

MpaxbT, npousseseH Npy U3NON3BaHETO Ha TO3U NPOAYKT, MOXe
[na 6bae BpeaeH 3a agpaseTo. [la He ce BauwBa npaxbT. HoceTe
noaxopsiLia npaxo3alluTHa macka

W3nonagaiiTe npaxoynosuten, koraTo Wwnaidarte masunka unm

LUNaKoBKa. m

W3BapeTe b6atepusiTa, Nnpean Aa 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e pabota

no ypepga.
OONMBLIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT
3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHWUE! 3a na Hamanute pucka oT noxap,
husnyecko HapaHsiBaHe ¥ NoBpeaa Ha NpoayKTa nopaaw

KbCO CbeUHEHUE, HUKora He NoTansiTe MHCTPYMEHTa,
akymynaTopHaTa 6aTepus unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT
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1 He No3BonsBaiiTe B TX a NPOHWKHE TeYHoCT. KopoaueHu unm

€NeKTPONPOBOANMY TEYHOCTH, KaTo HanpUMep Mopcka Boaa,
HSIKOM MPOMMLLIEHN XUMUKanu 1 BenuHa unu cbabpxatyy 6envHa
NpOZYKTU U fp., MOraT Aa MPUYUHST KbCO CbeANHEHME.
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He naxsbpnsiite uanonasanute 6atepun B GuToBUTE OTNAABLN
11 He ce onuTBaliTe aa rv ropute. Auctpubytopute Ha AEG
npeanarat fa npuemat obpaTHo cTapu 6aTepuu, 3a Aa 3alLmuTAT
HallaTa oKorHa cpefa.
AkymynaTopHuUTe 6aTepum, KOUTO He ca B1unu U3non3saxm
13BECTHO BpeMe, TpsibBa fa ce npesapexaat npeawn ynotpeba. IE

3a fja ce rapaHTipa onTUMareH cpok Ha U3nonssaHe Ha
akymyrnaTopHuTe 6aTepuu, Te TpsibBa fa ce 3apexaat HambiIHO
cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsiBaHe Ha GatepusaTta Hag 30 AHu:

+ CbxpaHsiBaiTe batepusita Ha MsicTo ¢ TemnepaTypa nog 27 °C
1 faney oT Brara.

+ CbxpaHsiBaiiTe 6aTepunte npu 3apefeHo cbetosiHne oT 30%-
50%.

+ Ha BCceku LecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexpaanTe 6atepunte no
06MYaNHUA HaUYMH.

SALUUTA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHaTa GaTtepusi UMa 3aLuuTa oT npesapexgaHe,
KOSITO 51 MPena3ssa OT NPEKOMEpHO 3apexaaHe v nomara 3a
YBEMNYABaHETO Ha HEMHUS EKCTNIOATaLUMOHEH LIKbIT.

Mpu npekoMepHO HaToBapBaHe enekTpoHukaTa B 6atepusiTa
13KNIOYBa NPOAYKTa aBTOMATMYHO. 3a [la pecTapTupate NpoaykTa,
U3KIIOYETE IO U OTHOBO O BKIIOYETE. AKO MPOLYKTHT HE Ce
CcTapTupa 0THOBO, akyMynaTopHaTa Gatepusi Moxe fa He ce €
pa3pepwvna gokpai. 3apegete batepusiTa.
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TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU
JInTneBo-ioHHaTa GaTepusi NOANEXN Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
OnacHu CTOKU.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3u 6aTepun TpsibBa fa ce M3BBLPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALIMOHANHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbu v Hapeabu.

BatepunTe mMoraT Aa ce TpaHcnopTupar no Lwoce 6e3
[LOMBITHUTENHY U3VUCKBAHS.

THProBCKUSIT TPAHCTOPT Ha NUTUEBO-AOHHM BaTEPUM OT TPETH
CTpaHu e NpeaMeT Ha pa3nopeabute Ha HopmaTuBHaTa ypeada
3a onacHuTe ToBapw. MoaroToBkaTa 3a TpaHCNopTUPaHe 1
€amoTO TPaHCMopTMpaHe CrieaBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT NULa,
13pUYHO 0BYYEHM 3a TE3M LIENK, KaTo Te3n ieUHoCTU Tpsibea Aa
ce cbbnOAaBaT OT CbOTBETHUTE EKCNIEPTU.

[Mpw TpaHcnopTupaHe Ha 6aTepuu:

*+ YBeperTe ce, Ye KOHTaKTHUTE Knemu Ha 6aTepusiTa ca 3alnTeHn
1 13011paHK, 3a a ce NpefaoTBpaTi Bb3HWKBAHETO Ha KbCO
CbeAMHEHNe.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa 6atepusi e 3akpeneHa u He ce
LBV B ONakoBKaTa.

* He TpaHcnopTupaiite 6atepum, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekart.

+ CBbpXETE Ce CbC CcriefHaTa KOMMNaHMsl 3a LOMbIIHUTENEH ChBET.

3AMO3HAUTE CE C NPOAYKTA CU

Bx. cTp. 2.

AxymynaTopHa batepus

Ckana c npoMeHI1Ba ckopocT

Top6a 3a npax

M3on1paHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Mpesknioysaten ON/OFF (BKIMKOYBAHE/M3KMHOYBAHE)
Ckoba

MpepeH knunc

Mognoxka 3a WwnudosaHe
MepdopaTop

10. LWkypka

MOAOPBXKA

M36sarsaitTe ynotpebarta Ha pa3TBOpH, KOrato noyncTeate
nnacTMacoBu YacTu. [1oBe4eTo NNacTMacoBn eneMeHTH ca
nofaTIMBM Ha Pa3niyH BUAOBE [OCTBIHU B ThproBckaTa Mpexa
pa3TBopu v MoraT Aa 6bAaT NoBpeaeHN Npu U3MNOM3BaHeTo Ha
TakuBa pa3TBopu. /3nonasante Meku Kbpnn 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbPCABaHUS, BbINEPOAEH Nnpax 1 ap.

M3nonssaiTe camo akcecoapu 1 pesepBHu YacTu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOWTO He ca onncaHu, Tpsibea fja ce NoAMEHST, ce
CBBPXETE C HAKOW OT HalUTe CepBU3HU NpeacTaBuTeny Ha AEG
(BVXTe HaLLMS CMIUCHK C aapecy 3a rapaHuumn/obenyxsaHe).

Ako e HeobxoanMo, MoxeTe Aa nopbyaTe u3obpaxeHne Ha
npogykTa B pa3rnobeH Bua. MNocoyeTte TMna 1 CepuitHns Homep
Ha NpoayKTa, oTneYaTaHn Ha eTukeTa, 1 NopbYaiTe YepTexa npu
MECTHUTE CEePBU3HI NPeCTaBUTENN UM AMPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, MPean Aa
cTapTupare npoaykTa.

BHUMAHUE! MPEAYMNPEXOEHWE! ONMACHOCT!

MocTosiHEH TOK

HoceTe npeanasHu cpeAcTsa 3a ounTe.

HoceTe nogxoasiua npaxosalumrHa macka

He n3xebpnsaiiTte otnagbuute ot 6atepum,
€NeKTPUYECKO U eneKTPoHHO obopyaBaHe kaTo
HECopTUpaHW BKUTOBM OTNaAbLM.

OTnagbuuTe OT GaTepum 1 eNeKTPUYECKU 1
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupat
OTAENHO.

OtnagbuuTe oT 6aTepum, akyMynaTopu 1 CBETIINHHM
U3TOYHNLM TpsiGBa Aa GbaaT npemaxHati ot
o6opyaBaHeTo.

3a CbBETU OTHOCHO PELMKIIMPAHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06BbPHETE KbM BaLLKUTE MECTHU BacTn
UINU TPrOBCKW NPeacTaBuTenu.

CbracHo MecTHUTe pa3nopefon TbproBLUUTe Ha
npebHo TpsiBa Aa 6baaT 3aabiKeH Aa npuemar
obpaTHO OTNaabLm OT GaTepum 1 eneKkTpUYecko 1
enekTPOHHO obopyaBaHe.

BalwumsiT npuHoc 3a nosTopHaTa ynoTpeba v
peLuKnpaHeTo Ha oTnagbuy oT 6atepum 1
€MIEKTPUYECKO W eMeKTPOHHO 0Bopy/ABaHe nomara 3a
HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CyPOBUHN.

OtnapbuuTe 0T 6aTepun, 0cobeHo ChabpXKaLLMTe
NUTUK, U eNEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO obopyaBaHe
CbAbpXKaT LeHHU, NOAXOASLLM 3@ PeuynKnnpaHe
marepuany, KouTo Moxe Aa uMat HebnaronpusTHo
Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHAaTa Cpeaa W YOBELLKOTO
30paBe, ako He ObAAT U3XBLPIIEHN NO EKONOMUYEH
HaYMH.

AKO Ha 0TNaAbYHOTO 06OpyABaAHE UMa NINYHI JaHHK,
U3TpUATE M.

(9 TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Masina de slefuit este conceputa pentru slefuirea si finisarea
metalului, plasticului sau a materialelor similare.

Produsul este conceput numai pentru sablarea suprafetelor uscate.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decét cel indicat pentru
utilizarea normala.

A AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de 5|guranta ilustratiile si spemflcatule furnizate
impreuna cu acest produs Nerespectarea |nstruc§|un||or
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave. Pastrati
toate instructiunile si atentionarile de siguranta pentru consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SLEFUITORUL CU
FOAIE

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatdmare grava si pagube. Nu
tineti cu mana materialul care il slefuitj.

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa fntre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 10 °C si 38 °C.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU $I DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatdmare grava si pagube.




Nu porniti din nou produsul dupa ce s-a blocat. Daca il porniti iar,
se poate genera un recul foarte puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o, respectand instructiunile de siguranta.
Daca este necesar, scoateti accesoriul inserat.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sénatate. Nu inhalati praful. Purtati mascé adecvata
de protectie contra prafului.

Utilizati sisteme de extragere a prafului atunci cand slefuiti ipsos
sau chit.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra produsului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA

UTILIZAREA BATERIILOR

/\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,

accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,

nu scufundati niciodatd acumulatorul sau incarcatorul in lichide

si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul acestora.

Lichidele corozive sau bune conducatoare de electricitate, precum

apa de mare, anumite substante chimice industriale, hipocloritul

de sodiu sau produsele care contin hipoclorit de sodiu pot cauza

scurtcircuite.

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.

Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii

uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp

trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii trebuie

ncércati complet, dupa fiecare utilizare.

Tn cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de

30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incarcati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce i protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

in conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Reincarcati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile

periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu

prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule féra alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de catre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportdrii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertji corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

* Asigurati-va c& acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

+ Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

« Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AFLATI CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL DVS.

Vedeti pagina 2.

1. Acumulator

2. Comutator pentru schimbarea vitezei

3. Sac de colectare praf

4. Zona de prindere cu suprafata de contact izolata

5. Comutator pornit/oprit

6. Clema

7. Element prindere frontala

8. Foaie de slefuire

9. Sablon de gaurit hartia abraziva
10. Glaspapir

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Dacd este necesara
nlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile fnainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

1>

Curent continuu

Purtati echipament de protectie.

Purtati mascé adecvata de protectie contra prafului.

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala sau de
la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.

w®e

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

Al
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(I3 NPEBOAN HA OPUTMHATHUTE YNATCTBA

OcuunaTopHata Gpycunka e HameHeTa 3a bpycere 1 gopaboTka
Ha mMeTan, ipBo, NnacTuka Uim CIn4YHN MaTtepujani.

IMpOU3BOAOT € HAMEHET CaMO 3a CyBO Gpycetbe.

He ro kopucTeTe Npon3BOAOT Ha APYT HAYWH OCBEH KaKo LITO €
HaBefeHo 3a HopMarHa ynoTtpeba.

A NPEAYNPEAYBAKE! MNpouuTajte ru cute
npepynpeAyBaka 3a 6e36e4HOCT, ynaTcTBa, MnycTpauum

u cneumdukaummn gaaeHn co oBoj eneKTpUYeH anar.
HenounTyBaeTO Ha CUTe ynaTcTBaTa HaBefeHU NOAoIY, MOXe
[ia loBee [0 CTPYeH yaap, noxap w/unu cepuosHa nospepa.
3ayyBajTe rv cuTe NpegynpeayBatba 1 yNaTcTea 3a noHaTamoLUuHa
ynotpeba.

BE3BEQHOCHU NPEAYNPEOQYBAKA 3A OCLIMITATOPHA
BPYCUJITKA

IMpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye o yper 3a NPULIBPCTYBaH-E.
HenpuuspcrennTe paboTHi AenoBn Moxe a Npeanasukaat
Cepuro3Ha NoBpeaa v owTeTyBawe. He apxeTte ro matepujanot
LTO ro GpycuTe co paka.

OnceroT Ha ambueHTanHaTa TeMnepaTypa Ha anaToT 3a Bpeme Ha
pabotere e nomery 0 °C n 40 °C.

OnceroT Ha ambueHTanHaTa Temneparypa 3a cknagupare Ha
anartot e nomery 0°C n 40 °C.

MpenopayaHu1oT oncer Ha amGyeHTanHaTa TemMneparypa Ha
CUCTEMOT 3a MOfHetbe 3@ BpeMe Ha nofHetbe € nomery 10 °C n
38 °C.

[ONOJIHUTENHU UHCTPYKLIUU 3A BE3BEOHOCT U
PABOTEHE

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye Co Ypea 3a NPULBPCTYBatbe.
HenpuuspcTennTe paboTHK AenoBK MoXe [a Npean3srkaat
Cepuo3Ha NoBpeAa W OLTeTyBakbe.

He ro Bkny4yBajTe Npon3BogOT MOBTOPHO OTKAKO Ke 3aKkouu.
[MoBTOpHO BKIy4yBak-€ MOXeE Aa Npean3BKKa noBpaTeH yaap co
ronema cuna Ha peakuuja. YTBpaeTe 30LTO MPOM3BOAOT 3aKOUMN U
nonpaeeTe ro, BHUMaBajkv Ha ynaTcTeaTa 3a 6e36eaHocT. [lokonky
€ noTpebHo, M3BaZETE 0 anaToT 3a BMETHYBatbe.

lMpawwuHaTa WTo ce cosaasa npw ynotpeba Ha NPOW3BOAOT MOXeE
na buge wreTHa 3a 3gpasjeTo. He BAuwWwyBajTe ja npawwmHata.
HoceTe coonpeTHa Macka 3a 3alTUTa of npaLluHa.

KopucTeTe ypen 3a cobupatse npaluvHa npu bpycetbe Mantep

unm rvnc.

OrtcTpaHeTe 1 6aTepunTe Npes Aa NOYHeTe Aa BPLUMTE HeKakBa
paboTa Ha camuoT NPou3BoA.

OOMONHUTENHKU NPEQYNPEAQYBAHA 3A BE3BEHOCT 3A
BATEPUJATA

/\ NPEOYNPENYBAHE! 3a ga ce Hamany pUsukoT of noxap,

TerecHa noBpeAa 1 OLITETYBakE Ha MPOU3BOAOT Kako peaynTart

Ha KpaToK croj, anatoT, 6atepujata 1 NOIHAYOT HUKOraLl He ro

noTonyBajTe BO TEYHOCT UMW He J03BONYBajTe A HaBMe3e TEYHOCT

BO HWB. KOpPO3WBHM NN NPOBOAHW TEYHOCTU KaKo LUTO Ce Mopcka

BOZA, OAPEAEHN NHAYCTPUCKM Xemukanuu, Genuna nnm nponssoam

Kow cogpxar Genuna UTH. Moxe Aa A0BeAaT A0 KPaTok Croj.

He rv dpnajTe noTpolueHnTe 6atepumn BO JOMALLHWOT OTNag

1 He v ropete. AucTpubytepute Ha AEG HyaaT obHoBYBa-e

Ha cTapuTe 6aTepum Co Lien Aa ja 3alTuTaT HalaTta X1BoTHa

cpeavHa.

BaTepuu kou He ce KOpUCTEHN Hekoe Bpeme, npea ynoTpeba Tpeba

[a ce HanosHar.

3a ontumanHa TpajHocT, 6aTepunTe Tpeba LenocHo Aa ce

HarnonHar o ynotpe6ara.

YyBarse Ha BaTepujata nogonro og 30 aeHa:

+ Yygajte ja 6atepujata Ha Temnepatypa nog 27 °C u noganeky
of Brara.

+ YygajTe ja baTepujata HanonHeTa of 30%-50%. )

+ Ha cekou LecT MeceLm Of CKnaanpar-eTo, HanonHeTe ja
6aTepujata Ha BOOGUYAEHNOT HaUMH.

3ALUTUTA HA BATEPUJATA

BatepujaTa vMa 3aLiTuTa of NPEONTOBAPYBaksE LUTO ja LUTUTH O
npeonToBapyBatse 1 nomara fia ce 06e3bean Jonr Bek Ha Tpaekbe.

IMpyn ekCTPeMHO Hanperarbe, enekTpoHUKaTa Ha Gatepujata ro
VCKIy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKW. 3a NOBTOPHO BKITyuyBakse,
MCKNyYeTe ro NPON3BOAOT W MOBTOPHO BKITyYETE ro. [JoKomKy
NpON3BOAOT HE Ce CTapTyBa NMOBTOPHO, GaTepujata MOXe fa ce
1cnpasHu LenocHo. HanonHete ja 6atepujata NOBTOPHO.

TPAHCIMOPT HA NNNTUYMCKWU BATEPUU

NuTnym-joHckuTe Gatepuu Tpeba f[a rv UCTIoNHyBaaT yCcroBuTe
NpOMWLLAHN BO 3aKOHOT 3a ONaCHU CTOKM.

TpaHcrnopToT Ha Tve 6atepun TpeGa Aa ce N3BpPLLIM BO COMMAcHOCT
CO oKarnHuTe, HaLMOHaNHUTE U MefyHapoaHuTe oapeabu 1
nponucu.

+ BaTepuu1te MOXe Aa ce TpaHcropTupaar no Apymcku nart 6e3
JOMONHUTENHO 6apakbe.

KomepuujanHmoT TpaHCropT Ha NNTUyM-joHckuTe 6atepum o
CTpaHa Ha TpeTu Nuua NOANEeXM Ha NponucuTe 3a onacH CTOKM.
lMoaroToBKaTa 3a TPAHCMOPT 1 CaMUOT TpaHcrnopT Tpeba aa ro
BpLUAT CamMo COOfBETHO OBY4EeHM N1ua 1 npouecoT Tpeba aa
61ae crefieH 04 COOABETHU EKCMIEPTH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTepuuTe:

MorpwxeTe ce KOHTAKTHUTE U3nean Ha baTepujaTa da ce
3alUTUTEHN 1 U30NMPaHU 3a Aa ce U3BerHe kpaTok croj.
MorpuxeTe ce GaTepujata Aa e cTaburnHo cnakysaHa 3a a He ce
NoMecTyBa Npy TPAHCMOPTOT.

He BpLueTe TpaHcnopT Ha GaTepuunTe [OKOMKy ce AynHaTy Unn
Tevar.

KoHTaKTWpajTe co LneauTepoT 3a AOMONHUTENHU COBETH

3AMO3HAJTE 'O BALLMOT NPOU3BOL

Buperte ctpaHa 2.

MakeT Gatepum

MpomeHnneo 6p30 Guparse

Keca 3a npatwwuHa

M3onupara nospLlunHa 3a dakare
lMpekvHyBay 3a BKIy4yBakEe/MCKIyYyBate
Creranka

[en 3a npegeH knun

lMopanora 3a WwWmvprnawe

. Matpuua 3a nepcopaumja

10. Wmuprna

OLPXYBAHE

M36erHyBajte ynotpeba Ha pacTBOpyBaum npu YUCTeHe Ha
nnacTu4HM Aenosu. MNoBeke NNacTUKV NOANEXaT Ha pasnniHn
TUMOBM KOMEPLMjariHN pacTBOPYBaUM 1 MOXe Aa Ce oLTeTaT co
HWBHaTa ynoTpeba. KopucteTe Y1CTW Kpnu 3a OTCTpaHyBake Ha
HEeuNCToTHja, jarnepoaHa npavinHa UTH.

KopucteTe camo gopatouy u pesepsHn aenosu o AEG. Ako
Tpeba aa ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM KoM He Ce ONULIaHN BO
ynaTcTBOTO, KOHTAKTUPA|TE CO HEKOj O areHTUTe 3a CepBUC Ha
AEG (BupeTe ro CrnmcokoT CO agpecu 3a rapaHuuja/cepauc).

[lokonky Bx e noTpebHO, MoXe fia ce nopaya packrioneH npukaa
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT 1 CePUCKMOT Opoj OTMeYaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 HapayajTe ro LIpTEeXOT Kaj BaLUKMOT NOKaNeH areHT 3a
cepsuc unu anpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIN

©ENPO AN

BHMMATENHO NPOYNTajTE M UHCTPYKLMUTE NPea
ynoTpeba Ha NPON3BOAOT.

BHVMMAHME! NPEAYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

| >

[vpekTHa cTpyja




HoceTe 3awwTuta 3a ouute.

HoceTe cooaBeTHa mMacka 3a 3awwTuTa og npatuuvHa.

He rv cbpnajte otnagHute 6atepum, oTnagHata
€eneKkTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Kako HecopTupaH
KOMyHaneH otnag.

OtnagHute 6aTepvw| M oTnagHaTa enekTpuyHa u
€IleKTPOHCKa onpema Mmopa fa ce coﬁmpaaT oaaenHo.

OtnagHute 6aTepvw|, OTnagHUTE akymynaTopu u
M3BOPUTE Ha CBETIIMHA Tpe6a Aa Ce OTCTpaHaTt of
onpemarta.

MposepeTe Kaj BaLUMOT JIOKaneH opraH unu npogasay
3a COBET 3a pPeLyKnMpatbe 1 MeCTo 3a cobupatse.

Cnopea nokanH1Te Nponucy, TproBUmUTe Ha Mano
MoXe Aa umaat obBpcka 6ecnnaTtHo aa rv Bpakaat
oTnagHuTe Gatepuu v oTnagHaTa enekTpuiHa u
€enekTpoHcKa onpema.

Balwumrot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peumknvpatse Ha oTnagHu 6atepumn u otnagHa
€erekTpUYHa 1 eneKTpoHcKa onpema nomara aa ce
Hamanu nobapyBaykaTa Ha CypoBM MaTepujany.

Otnagxute 6aTepui, 0COBEHO LITO COAPXAT NUTUYM
1 oTnagHaTa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka onpema
cofpxar BpeAH! MaTepujani LUTO MOXe Aa ce
peuuKnupaaT Kou MoxaT HeraTMBHO Aa Bnvjaat

Ha XMBOTHaTa CpeayvHa v Ha 3apasjeTo Ha nyfeTo,
[IOKOKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKOOLLKW COOABETEH
HauMH.

M36puLueTe i NuYHUTE NOAATOLM 04 OTNaaHaTa
onpema, JOKOSIKy T UMa.

(T3 NEPEKNAL OPUTIHANIBHUX IHCTPYKLIA

BibpauiiiHa wnidmalumHa npraHadeHa ans wnigysaHHs Ta
0bpobku MeTany, aepesa, Nnactuky abo nofibHMx matepianis.
Bupi6 npuaHaveHnit Tinbku Ans cyxoro LwnidyBaHHs.
BukopucToByiiTe NpUCTpin NnLLE 3a NPU3HAYEHHSAM, SK 3a3HAYEHO.
A MONEPEMXEHHA! NpouuTaiiTte BCi npaBuna 6e3neku,
iHCTpYyKUii, intocTpauii 1 cneuumdikauii, Wo nocTavyaroTbLCA

3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTprMaHHS BCiX 3a3HaueHnx
IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTU 40 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprosHmx TpaBm. 36epexiTb yCi nonepemKeHHs Ta
iHCTPYKLUii ANs NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

MONEPEMXEHHSA 3 BE3MNEKN LLLOAO BUKOPUCTAHHA
LUNMI®YBAJIbHOIO BEPCTATY

3aTUCHITb 3aroToBKY 3a [AOMOMOroH 3aTUCKHOTO NpucTpoto. He
3aTUCHYTI 3aroTOBKW MOXYTb CIPUYMHUTY CEPUO3HI TPaBMU Ta
NOLLKOZKeHHS. He TpumaiiTe maTtepian, skuii Bu nidyBeTe
BPYYHY.

[liana3oH HaBKOMNMLLHIX TemnepaTyp Ans iHCTPYMeHTa nig Yac
BUKopucTaHHa ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

[liana3oH HaBKOMNULLHIX TeMnepaTyp Ans iHCTPYMeHTa nig Yac
36epiraHHs ctaHoBuTb Bif 0 °C o 40 °C.

PekomeHaoBaHuMi Aiana3oH HaBKONWLLHIX TemnepaTyp Ans

CUCTeMY 3apspkaHHA Mg Yac 3apsaxaHHsa ctaHoBuTb Big 10 °C
no 38 °C.

OO[OATKOBI 3AXOAM BE3MEKN TA BKA3IBKU 3

EKCMYATALI

3aTUCHITb 3aroToBKy 3a [JOMOMOIOK 3aTUCKHOrO NpucTpoto. He
3aTUCHYTI 3aroTOBKM MOXYTb CIPUMMHIUTI CEPIO3HI TpaBMM Ta
MOLLKOMKEHHSI.

He BMUKaliTe IHCTPYMEHT, SKLLO BiH 3acTpsr. Y pasi BMAKaHHS
MOXIMBA CUrbHa Biaaaya. BusHaute, Yomy npuctpin 3arnyx,
Ta yCyHbTe NPUYKHY, JOTPUMYIOUUCH YCix 3axoaiB 6e3neku. 3a
HEeobXiZHOCTi BUIAMITb BCTABHUI IHCTPYMEHT.

Inn, Wo yTBOPIOETLCS Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI, MOXe
3aBAaTV LWKOAW 3A0pOB’t0. He BauxanTe nun. OAsrHiTh BiANOBIAHY
3axXWCHY Macky Ans 3axXucTy Big nuny.

Mip yac wnicbyBaHHA WTykaTypki abo LNakniky BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPIN ANS BiACMOKTYBaHHS Nuny.

BuiimiTb 6aTapeto nepen no4aTkoM peMOHTY abo TeXHIYHOrO
ofcnyroByBaHHs npunagy.

OOAATKOBI MONEPEMKXEHHA 3 TEXHIKW BE3MEKU LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB

A MONEPEMXEHHA! [inst 3MeHLLEHHS pU3nKy 3aropsiHHs,

TPaBMyBaHHS! Ta NOLLIKOKEHHS NPUCTPOIO y pasi KOPOTKOro

3aMUKaHHS HIKOMNM He 3aHYpPHOITE IHCTPYMEHT, akyMyNsTOPHY

6aTapeto abo 3apsaHMIA NPUCTPIN y PiAMHY Ta He ponyckanTte

noTpannsHHs pianHu BcepeamHy. KoposiiiHi abo enekTponpoBiaHi

piovHK, Taki ik MOpCbKa BoZa, Aesiki NPOMUCIOBI XiMikaTw,

BubGintoBayi abo NpoAyKTH, Lo MICTATb BUGINIOBaY, @ TaKOX iHLUi

PEYOBWHM, MOXYTb CTATW MPUYUHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

He BukupaiiTe BUKOpUCTaHi akyMynsTopHi 6atapei pasom 3

nobyToBuMM Bigxodamu Ta He cnantoiite ix. AEG Distributors

MPOMOHYE Nocnyry 3abupaxHa CTapux akyMynsiTopis, Wobu

3aXMUCTUTK AOBKINMS.

SIKLLO aKyMyTSITOPU He BUKOPUCTOBYBANNCS BMIPOAOBXK NEBHOr0

yacy, ix cnig nia3apsauTy nepen exkcnnyatawieto.

LLlo6 nopoexXuTI TEpMiIH CIIyXGH akyMynaTopis, NOBHICTIO

3apspkanTe ix micns BUKOPUCTaHHS.

Mig yac 36epiraHHsa akymynaTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraite akymynsiTop npu Temneparypi Hwkde 27 °C sikomora
[ani Big BONIOruX npuMILLEeHb.

« 3bepirante akyMmynaTopu y “3apsmKeHomy” CTaHi 3 piBHEM
3apagy 30%-50%.

+ KoxHi 6 micsLis cnig 3apsmkaTit akyMynsTop sik 3BU4aiHo.

[HR
3AXUCT AKYMYNISITOPA
| RU_
| RO

Z|o S|m

=

AKyMynsTOp Mae 3axvcT Bif NepPeBaHTAXEHHS, L0 3aXMLLae oro E
Bif NepeBaHTaXeHHs Ta Joromarae 3abesneunTy Tpusanuii TepMiH [I=11]
cnyxéu.

Mip Yac BenuKoro nepeBaHTaXeHHS akyMynsTop BUMUKAETbCS.
[ns nepesanycky BUMKHITb NPUCTPI Ta YBIMKHYTU 3HOBY. AKLLO
NPUCTPIit 3HOBY HE 3anyckaeTbCsl, akyMynsTOp MOXeE NOBHICTIO
po3psanTUcs. 3apsaaiTb akymynsTop.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

JNiTi-ioHHi akymynsTopy nignagatoTb Nig Aito 3akoHy Npo
NOBOZKEHHS 3 HeGe3neyHMN NpoayKTamu.

TpaHCnopTyBaHHS LiMX akyMynsATOPiB Mae 3iliCHIOBATUCS 3riAHO
3 MiCLIeBVMM, HaLiOHANbHUMK Ta MiXXHApPOAHUMMW AUPEKTMBAMMU Ta
npasunamu.

AKYMYynSTOpW MOXHA TPaHCMOPTYBaTh aBTOMOGINBbHIM
TpaHcnopTom 6€3 4oAAaTKOBKX BUMOT.

KomepuiitHe nepeBe3eHHs NiTi-iOHHNX akyMynsTopiB
BiiOyBa€TLCS 3 JOTPUMAHHAM NPaBUN NepeBe3eHHs
HebeaneyHnx BaHTaxiB. NiArotoBka A0 TPAHCMOPTYBaHHS Ta
TPaHCMOPTYBaHHS Mae BUKOHYBATUCh BUKITHOYHO HAMNEXHAM
YMHOM MiArOTOBMNEHUM NEepCoHaNoM Ta 3AiCHIOBaTUCH Nif,
HarnsgoMm BiANOBIAHWX eKcnepTiB.

Mpwn nepeBeseHHi akymynsTopis:
* NepekoHaNTEeCh, LLO KOHTAKTW 3'€AHaHHS 3axMLLeHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobiraT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

0



* [epekoHaiTecs, WO aKyMynsaTop HaAilHO 3akpinneHuin B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3utu Batapei, ski MatoTb TpiLmHY abo NpoTeyky.

+ KoHcynbTyiTecs 3 ekCreAMTOPCHKOK KOMMNaHI€eo Ans NoAanbLLnX
KOHCYnbTaL|ii.

03HAWOMTECSH 3 BUPOBGOM

[us. cTop. 2.
1. AkymynsitopHa 6atapest

2. [lnck perynioBaHHs! WBWAKOCTI

3. lwnoenoentoBay

4. |3onboBaHa NOBEPXHS ANS YTPUMAHHS
5. Tepemukay BMUKaHHS/BUMUKAHHS

6. 3atuckyBay

7. TlepepdHs YacTuHa 3aTuckada

8. LUnichyBanbHe NonoTHO

9. ManepoBwit gipkonpobueay

10. Haxgaynwit nanip

TEXHIYHE O5CJ1YTOBYBAHHA

[Mpw YnLeHHi feTanen 3 NnacTuky He BUKOPUCTOBYITE
PO3YMHHUKK. BinbLUicTb NnacTMac He € CTikumm 4o il
KOMEPLIAHNX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BY TN NOLLKOAXKEH.
BukopucToByiiTE YMCTY raHyipKy 3 TKaHWUHW ANs BuganeHHs 6pyay,
BYIMeLEeBOro nury, ToLo.

BukopucTOBYiiTe NnLLEe akcecyapy Ta 3anacHi YacTuHu
BUpobHMLTBa AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMNOHEHTIB, He
onucaHux B IHCTPYKLii, 3BepTanTeCs 40 CEPBICHNX LEHTPIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CNMCOK HALLIX rapaHTiiHNX Ta CepBICHNX
LIeHTpiB 3 agpecamu).

3a notpebu MoxxHa 3aMOBUTY 30BpaxeHHs MPUCTPOIO Y
posibpaHomy Burnsgi. Bkaxite TMN TOBapYy Ta cepiitHuii Homep,
HappyKOBaHi Ha eTUKETLL, i 3aMOBNANTE KPECINEHHS y MiCLLeBOMY
CepBiCHOMY NpeAcTaBHULTBI abo 6e3nocepeaHbO 3a agpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

CUMBOJIU

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO YBAXKHO
npouuTaiiTe Ui iHCTPYKLii.

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

1>

MocTifHui cTpym

Hapsraiite 3acobu 3axucTy oyen.

OpArHiTh BiANOBIAHY 3aXVUCHY Macky Ans 3axXuCTy Bif
nny.

He BuKuzaiTe cTapi akyMynstopy, cTape enexkTpudHe
Ta enekTPOHHE yCTaTKyBaHHs Pa3oM i3 HECOPTOBAHUM
noGyTOBUM CMITTSIM.

Crapi akymynsiTopy, cTape efilekTpuiHe Ta
€enekTPOHHe ycTaTKyBaHHs 36MpatoThCs OKPEMO.

OO

3 ycTaTkyBaHHS HeobXigHO 3HATM cTapi 6aTapei,
aKyMynsTopw Ta axepena citna.

3a iHhopmaLieto cTocoBHO yTunisaLii abo micub
360py 3BepTanTecsa 4o MicLeBoi Bnagu abo aunepa.

MicueBe 3akoHOLABCTBO MOXeE BUMaratut
6€3KOLUTOBHOTO MOBEPHEHHS CTapUX aKyMynsTopiB,
€MEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

BaLu BHecok 40 CnpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku CTapux akyMynsTopi, €NeKTPUYHOTO
Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MeHLLye noTpeby y
CUPOBWHI.

B akymynsitopax, ocobnveo niTieBux, i cTapomy
€reKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATBbCA LiHHI MaTepiany, siki MOXyTb
nepepobnATACS, i KLLIO YTUMi3aLis Takoro
ycTaTKyBaHHS NPOBOANTLCS Y HEEKOSOTiYHUIA Cnocio,
Lie HeraTMBHO BMMBAE Ha HABKOMULLHE CepeaoBuLLe
Ta NIACbKE 30POB'S.

Bupanite nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenacTbcs Ha nepepobKy.
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English Deutsch

Technical data Technische Daten

Francgais Italian

Données techniques Dati tecnici

Datos técnicos

No-load speed Leerlaufdrehzahl

Vitesse a vide Velocita senza carico

Velocidad sin carga

Orbital travel diameter Durchmesser des Orbitalwegs

Diameétre de course orbitale Diametro spostamento orbitale

Diametro de recorrido orbital

Dimensions of grinding plate Abmessungen der Schleifplatte

Dimensions de la plaque de
meulage

Dimensioni della piastra di
smerigliatura

Dimensiones de la placa de
amolado

Battery voltage Akkuspannung

Tension de batterie Tensione batteria

Tension de la bateria

Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack

Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria

Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (Li-ion 2,0
h ... 9,0 Ah)

Gewicht gemal EPTA-Verfahren
01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (lithium-ion 2,0 Ah ...
9,0 Ah)

Peso in base alla procedura
EPTA 01/2014 (ioni di litio 2,0
...9,0 Ah)

Peso de acuerdo con el
procedimiento EPTA 01/2014
(bateria de iones de litio, 2,0 Ah
... 9,0 Ah)

Recommended ambient
operating temperature

Empfohlene
Umgebungstemperatur wéhrend
des Betriebs

Température ambiante de
fonctionnement recommandée

Temperatura ambiente consigliata
per il funzionamento

Temperatura ambiente
recomendada para el
funcionamiento

Recommended battery types Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended chargers Empfohlene Ladegeréte

Chargeurs recommandés Caricabatterie consigliati

Cargadores recomendados

sur le bruit Informazioni su rumori

Noise Information Gera

Measured values determined
according to EN 62841

Messwerte ermittelt gemal EN
62841

A-bewerteter Schalldruckpegel /
Unsicherheit

A-weighted sound pressure
level / Uncertainty
A-bewerteter
Schallleistungspegel /
Unsicherheit

A-weighted sound power level /
Uncertainty

Wear ear protection! Tragen Sie einen Gehérschutz!

Infor

| valori misurati sono determinati
secondo EN 62841

Valeurs mesurées déterminées
selon la norme EN 62841

Niveau de pression acoustique
pondéré A/ incertitude

Un livello di pressione sonora
pesata / Incertezza

Niveau de puissance acoustique
pondéré A/ incertitude

Un livello di potenza sonora
pesata / Incertezza

la pr per
Porter une p orecchie!

Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se
determinan conforme a la norma
EN 62841

Nivel de presién sonora
ponderado A/ Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderado A/ Incertidumbre

jUtilice protecciones auditivas!

sur les vibrations Informazioni su vibrazioni

Vibration Information

Total vibration values (vector
sum in the three axes)
determined according to EN
62841

Gesamtschwingungswerte
(Vektorsumme in den drei Achsen)
bestimmt nach 62841

Vibration emission value /
Uncertainty

Schwingungsemissionswert /
Unsicherheit

Valeurs de vibration totale
(somme vectorielle dans les
trois axes) déterminées selon la
norme EN 62841

Valori di vibrazione totali (somma
vettoriale sui tre assi) determinati
secondo EN 62841

Valore di emissione delle
vibrazioni / Incertezza

Valeur d'émission de vibration /
Incertitude

Informacién sobre vibraciones

Valores totales de vibracion
(suma vectorial de los tres ejes)
determinados conforme a EN
62841

Valor de emisién de vibracion /
Incertidumbre




Portugués

Dados técnicos

Nederlands

Technische gegevens

Dansk

Tekniske data

Norsk
Tekniske data

Svenska
Tekniska uppgifter

BFS18SBL-14

Velocidade sem carga

Onbelast toerental

Hastighed uden belastning

Hastighet uten belastning

Hastighet utan
belastning

7000 — 12000 min”!

Diametro da deslocagéo

Diameter van de

Orbital bevegelse

orbital omloopbaan Orbital bevaegelsesdiameter diameter Orbital rorelsediameter 1,5 mm
Dimensées da placa . " . R Al A o At s i

esmeriladora Afmetingen slijpplaat Slibepladens mal Mal pa slipeplate Matt pa slipplatta 110 x 105 mm
Voltagem da bateria Accuspanning Batterispaending B: i ning B: ispanning 18V
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 1,26 kg

Peso de acordo com
o procedimento EPTA

Gewicht volgens EPTA-
procedure 01/2014 (Li-ion

Veegt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (Li-ion

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014

Vikt enligt EPTA 01/2014
(Li-jon 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

1,70 kg ... 2,42 kg

01/2014 (iGes de litio 2,0Ah ...9,0Ah) 2,0Ah ...9,0Ah) (Li-ion 2,0 Ah ... 9,0 Ah)
2-9 Ah)
Temperatura de Aanbevolen Anbefalet omgivende Anbefalt Rekommenderad
funcionamento ambiente  omgevingstemperatuur arbejdstemperatur omgivelsestemperatur omgivningstemperatur -18...+50 °C
recomendada tijdens gebruik ved drift vid drift
Tipo de bateria Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad
recomendada batterityp L18...
Carregadores Aanbevolen laders Anbefalede opladere Anbefalte ladere Rekommenderade
recomendados laddare AL18G, BL1...
5 " Informatie over " " " f .
Informagéo sobre ruido geluidshinder Information om stgj Informasjon om stoy Ljuduppgifter
Valores medidos Gemeten geluidswaarden Lo " . . Uppmétta varden
determinados de acordo  bepaald conform EN I\E/Islteez\éie;dler ihenhold fil hMér:fo‘lldeﬁlg\lbgzs;}eATt ! faststéllda enligt EN
com anorma EN 62841 62841 © ! 62841
. . A-gewogen . s . -
Nivel de pressao sonora eluidsdrukniveau / A-veegtet lydtryksniveau/ A-vektet lydtrykkniva / A-vagd ljudtrycksniva / L =71dB(A)/
ponderada a Allncerteza g Usikkerhed usikkerhet osakerhet K =3 dB(A)

Nivel de poténcia
sonora ponderada a A/
Incerteza

Use protegao auditiva!

tolerantie
A-gewogen
geluidsvermogensniveau
/ tolerantie
Draag
gehoorbescherming!

A-veegtet lydeffektniveau/
Usikkerhed

Brug horevarn!

A-vektet lydeffektniva /
usikkerhet

Bruk herselvern!

A-vagd ljudeffektsniva /
oséakerhet

Anvénd horselskydd!

Lun=T79 dB(A) /
K =3 dB(A)

Informagées sobre
vibragao
Os valores totais de
vibrago total (soma
dos vetores nos 3 eixos)
foram obtidos de acordo
com a Norma EN 62841
Valor da emiss&o de
vibragbes/Incerteza

Gegevens geluid/trilling

Totale trillingswaarden
(vectorsom van de drie
assen) bepaald volgens
EN 62841

Information om vibration

Totale vibrationsveerdier
(vektorsum i de tre akser)
fastslaet i henhold til EN
62841

Trillir

Vibratior erdi/

onzekerheid

Usikkerhed

Informasjon om
vibrasjon
De totale
vibrasjonsverdiene (de
tre akslene samlet) er
fastslatt i henhold til EN
62841
Verdien pa utslippet fra
vibreringen / Usikkerhet

Vibrationsuppgifter

Totala vibrationsvérden
(vektorsumma for tre
axlar) faststéllda enligt
EN 62841

Emissionsvarde
vibration / Oséakerhet

,9 m/s?
,5 m/s?
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Suomi EAAnvikG Turkge

Tekniset tiedot Texvikd oToIXEQl Teknik veriler

Cestina

Technické udaje

Slovencina

Technické udaje

Kuormittamaton nopeus ToxutnTa Xwpig goptio Yiksiz hiz

Otacky bez zatizeni

Rychlost naprazdno

Kiertoliikkeen lapimitta MepioTpo@ikr} SIGETPOG TPOXIGG  Yoriinge hareket gapi

Pramér obézné drahy

Priemer excentrického pohybu

Hiomalevyn mitat Aiaotdoeig TAdkag Tpoxiopatog  Taglama plakasinin boyutlari

Rozmeéry brusné plochy

Rozmery brisnej platne

Akkujénnite Taon pmatapiag Pil voltaji

Napéti akumulatoru

Napatie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta Bdpog xwpig T pmatapia Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez stpravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 Bdpog oUpgwva pe T diadikacia EPTA-Prosediiriine 01/2014
mukaan (Li-ion 2,0-9,0 Ah) EPTA-01/2014 (16vTwv AiBiou 2,0  (Lityum-iyon 2,0 Ah ... 9,0 Ah)
Ah ... 9,0 Ah) uygun olarak agirlk

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podla postupu EPTA
01/2014 (litiovo-iénova 2,0 Ah
...9,0 Ah)

Onerilen calistirma ortam
sicakhg

Suositeltu toimintalampatila ZUVIOTWUEVN BepUoKpacia

TrEpIBAAAOVTOG AsiToupyiag

Doporucena teplota okoli pfi
povozu

Odporuc¢ana okolité prevadzkova
teplota

Suositeltu akkutyyppi ZuvIOTWHEVOG TUTTOG pTTatapiag  Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuceny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositellut laturit ZUVIOTWHEVOI POPTIOTEG Onerilen sarj cihazlari

Doporucené nabijecky

Odporu¢ané nabijatky

Melutiedot MAnpogopisg BopUBou Griilta Bilgisi

Mitatut arvot méritetty EN 62841 METPOUEVE TILES EN 62841’ gore belirlenen
. TIPOCDIOPI(OPEVEG CUHQPWVA PETO . . -

-standardin mukaan EN 62841 dlglilen degerler

A-painotettu danenpainetaso /
epavarmuus

Emimedo nxnTIkAg Tieong pe
oTabpion A/ ABeBaidTnTa

A-agirlikli ses basing seviyesi
/ Belirsizlik
A-painotettu danitehotaso /

Emriredo nxnTIkAg 10X00G e A-agirlikl ses glicti seviyesi /

Informace o hluku

Naméfené hodnoty uré¢ené podle
EN 62841

Hladina akustického tlaku
vazena vahovou funkci A/
s nepresnosti

Uroveri akustického vykonu
vazena vahovou funkci A/

Informécie o hluku

Namerané hodnoty stanovené
podfa normy EN 62841

A — vazena hladina akustického
tlaku/odchylka

A — vaZena hladina akustického

epavarmuus oTaBpIon A/ ABeBaidTnTa Belirsizlik s nepresnosti vykonu/odchylka
Pida kuulosuojaimia! Dopdre TpooTareuTikd akong!  Kulak tikaci Pouzivej sluchu! Pouzivaj sluchu!
Térinatiedot MAnpogopicg KpadaoHwWV Titresim Bilgisi Informace o vibracich Informacie o vibraciach

Kokonaistéarindarvot
(vektorisumma kolmella
akselilla) maaritelty EN 62841
-standardin mukaisesti

ZUVOAIKEG TIPEG KPABAOUWY
(TpIagovIKS BIaVUCHATIKG
GBpoiopa) TTPoadIoPIJOEVEG
oUpgwva pe 1o EN 62841

EN 62841'e gore belirlenen
toplam titresim degerleri (li¢
eksenli vektor toplami)

TipA TapaydpEVWY Kpadaopwy /
ABeBaidTnTal

Titresim emisyon degeri /

Térindpaéstoarvo / epavarmuus N
P! P! Belirsizlik

Celkové Urovné vibraci
(vektorovy soucet tfi sméra)
urené podle EN 62841

Uroven vibraci / Nepfesnost

Celkové hodnoty vibracii
(vektorovy trojosovy sucet)
stanovené podla normy EN 62841

Hodnota emisii vibracii /
Odchylka




Polski

Dane techniczne

Magyar

Miszaki adatok

Slovens¢ina
Tehnicni podatki

Hrvatski
Tehnicki podaci

Latviski

Tehniskie dati BFS18SBL-14

Predkos$¢ bez obcigzenia

Terhelés nélkiili sebesség

Hitrost brez obremenitve

Brzina bez opterecenja

Tuk$gaitas atrums 7000 — 12000 min

rednica ruchu

Premer orbitalnega

Promier orbitalnog

Orbitalas kustibas

orbitalnego Excenteres korlt &tmérje o mikania hoda diametrs 1.5 mm
Wymiary tarczy Acsiszoldlemez méretei  Dimenzije brusilne plosée  Dimenzije plodeza - SlipéZanas plaksnes 110 x 105 mm
szlifierskiej grubo brusenje izméri
Napigcie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije Akumulatora spriegums 18V
Masa bez akumulatora Suly akkumulator nélkl Teza brez baterijskega vlozka TezZina bez baterijskog Svars bez akumulatoru 1,26 kg
sklopa bloka ’
Masa wedtug procedury ~ Suly a 01/2014 EPTA- Teza skladno s postopkom Tezina u skladu s Svars saskana ar EPTA
EPTA01/2014 eljaras szerint (Li-ion 2,0 Ah  EPTA 01/2014 (Li-ion 2,0 Ah  EPTA postupkom procediru 01/2014 (Litija 1.70 ke 2.4 k
(akumulator litowo- ...9,0 Ah) ...9,0 Ah) 01/2014 (Li-ion 2,0 Ah  jonu 2,0 Ah ... 9,0 Ah) fUKG .. 28219
jonowy 2,0-9,0 Ah) ... 9,0 Ah)
Zalecana temperatura Ajanlott izemi hémérséklet Priporocena temperatura Preporucena okolna leteicama apkartéjas
otoczenia w miejscu pracy okolja med delovanjem radna temperatura vides temperattra -18...+50 °C
lietoSanai
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporucena vrsta leteicamais akumulatora u
baterije veids 8...
Zalecane tadowarki Ajanlott toltok Priporo¢eni polnilci Preporuéeni punjaci leteicamie ladétaji
’ P P P punl ) AL18G, BL1...

Informacje o hatasie

Zmierzone warto$ci

okreslono zgodnie z

normg EN 62841
Poziom ciénienia
akustycznego A/
niepewnos¢
Poziom mocy
akustycznej A/

Zajinformaciok

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szabvany szerint
JA” stlyozasu
hangnyomasszint/
Bizonytalansag
JA” sllyozast
hangteljesitményszint/

Informacije o hrupu

Izmerjene vrednosti dolo¢ene
v skladu z EN 62841

A-uravnoteZena raven
zvoénega tlaka / negotovost

A-uravnoteZena raven

Informacije o buci

Izmjerene vrijednosti u
skladu s normom EN
62841
A-ponderirana razina
zvuénog tlaka /
Nesigurnost
A-ponderirana
razina jakosti zvuka /

Trok$nu informacija

Izméritas vértibas
noteiktas saskana ar
EN 62841
A-svértais skanas
spiediena limenis /
Nenoteiktiba
A-svértais skanas
jaudas limenis /

La=71dB(A)/
K =3 dB(A)

Lun=T79 dB(A) /

niepewno$é Bizonytalansag zvotne modi/ negotovost Nesigurnost Nenoteiktiba K=3dB(A)
Nosié ochrone stuchu!  Viseljen hallasvédst! Nosite zas&ito za usesal  Nosite zastitu za usil ' 2kaiet dzirdes
Informacje o wibracjach Rezgési informaciok Informacije o vibracijah Ir!form_z_: clje o Vibracijas informacija

vibracijama
taczny poziom wibracji Teljes rezgési értékek Skupne vrednosti vibracij U,kl‘pn,.e vrljed[lostl Kopéjas vibracijas
(sume wektorowg w Y N vibracija (zbroj e
. (a harom tengely (triosna vektorska vsota), vértibas (vektoru summa
trzech kierunkach) » < troosnog vektora) e e .
. . vektorosszege) EN 62841  dolocene v skladu z EN tris asis) noteiktas

okreslono zgodnie 2 szerint meghatarozva 62841 odredene u skladu s saskana ar EN 62841
normg EN 62841 9 normom EN 62841 *

Poziom emisji wibracji/  Rezgés kibocsatasi értéke/ Vrednost oddajanja vibracij/  Vrijednost emisije Vibraciju veido$anas a, =4,9m/s?

niepewnos¢ bizonytalansag negotovost vibracija / Nesigurnost  vértiba / Nenoteiktiba K=1,5m/s?

(7%
0
o
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Lietuviskai

Techniniai duomenys

esti

Tehnilised andmed

Pycckui

TexHu4eckune xapakTepucTuku

Bwnrapcku

TexHu4eckn gaHHu

Romana

Fisa de date tehnice

Greitis be apkrovimo

Tookiirus koormuse puudumisel

CkopocTb BpalleHus 6e3
Harpysku

CKOpOCT Ha Npa3eH X0z

Viteza fara sarcina

Orbitinés eigos skersmuo

Orbitaalse tee Iabimdot

[AnameTtp opbuTtansHo
OKPYXHOCTH

[uameTbp Ha opbutanHoto
ABUXeHne

Diametru orbital al cursei

Slifavimo plokstelés matmenys

Lihvplaadi mdotmed

[aGapuTHble pasmepsb!
Wwn1poBanbHOM NNACTUHBI

Pa3mepu Ha WwnudosbYHaTa
nnoya

Dimensiunile placii de slefuit

Akumuliatoriaus jtampa

Aku pinge

HanpsixeHne akkymynsitopa

HanpexeHue Ha Gatepusta

Tensiune baterie

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal iima akuta

Bec 6e3 akkymynsitopHoro 6roka

Terno 6e3 akymynatopHata
Barepus

Greutate fara acumulator

Svoris pagal EPTA procediirg
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah
li¢io jony)

Kaal vastavalt EPTA
protseduurile 01/2014 (liitium-
ioon 2,0...9,0 Ah)

Bec B COOTBETCTBUM C
npoueaypor 01/2014,
npuHsTon EBponeickoi
accouuaumeit npoussoguTenein
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB (MNTWIA-
VOHHbIA, 2,0 Ay ... 9,0 Ay)

Terno cbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA (nutueso-

oHHa Gatepus, 2,0 Ah ... 9,0 Ah) Ah

Greutate in conformitate cu
procedura EPTA 01/2014 (Li-ion 2,0
..9,0 Ah)

Rekomenduojama darbo aplinkos

temperatiira

Soovitatav imbritseva keskkonna PekomeHpyemasi Temnepatypa

temperatuur té6tamiseks

OKpyatoLLeit cpeab!

MpenopwunTenHa Temneparypa
Ha okonHaTa cpeaa

Temperatura ambientala
recomandata pentru operare

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tiiip

PekomeHayembIi TUN
aKkymynstopa

MpenopbunTeneH Tun Gatepus

Tipul de acumulator recomandat

Rekomenduojami jkrovikliai

Soovitatavad laadijad

PeKoMeH[10BaHHbIe 3apsiaHble
ycTpoicTea

MpenopbunTenHU 3apsiaHn
ycTpoiicTBa

Incarcatoare recomandate

Informacija apie keliama
triukSma

ISmatuotosios vertés, nustatytos

pagal standartg EN 62841
Budingasis A svertinis garso
slégio lygis / paklaida
Budingasis A svertinis garso
galios lygis / paklaida

Dévékite ausy apsaugos
priemones!

Andmed miira kohta

Mé&ddetud vaartused vastavad
standardile EN 62841

A-kaalutud helirshutase /
maaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase /
maaramatus

Kasutage korvakaitsmeid!

OaHHble 06 ypoBHe Wwyma

3HaueHMs NonyyeHs! B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNEHMS,
B3BELLUEHHOrO Mo KpuBoit A /
MorpeluHocTb
BaBellieHHbIt ypoBEHb 3BYKOBOW
MoLyHocTH / MorpeLHocTb

Wcnonek3yite cpeactea
3aWuThbl OpraHoB cnyxal

Wndopmauua 3a wyma

W3amepeHnTe cToiHOCTM ca
onpeaenexu cbrnacHo EN 62841

A-npeTerneHo HMBO Ha 3BYKOBO
HansiraHe / HeonpegeneHocT

A-npeTerneHo H1BO Ha 3ByKoBa
MolHocT / HeonpeaeneHocTt

HoceTte aHTudoHu!

Date despre nivelul de zgomot

Valori masurate conform
standardului EN 62841

Nivel de presiune acustica
ponderata A / incertitudine

Nivel de putere acustica ponderata
A/ incertitudine

Purtati protectie pentru urechi!

Informacija apie keliama
vibracija

Vibracijos bendroji verté (trijy
asiy vektoriy suma), nustatyta
atsizvelgiant j EN 62841

Vibracijos emisijos verteé /
paklaida

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioonitase (kolme telje
vektorsumma) kindlaks tehtud

NaHHble 06 ypoBHe

O6Lwue 3HaueHst BUGpauumn
(BeKTOpHasi Cymma o Tpem
0CSsIM) YCTaHOBNEHbI B

kooskdlas standardiga EN 62841 cooTBeTCTBUM CO CTaHAapTOM

Vibratsioonitase / madramatus

EN 62841
3HayeHve BUGpaLMOHHOrO
BoagencTaus / MorpelHocTs

3a Te

ObLwara CTONHOCT Ha
BuBpauunTe (BEKTOpHa cyma
o TpuTe OCK) € onpeaeneHa
cbrnacHo EN 62841

CTOIHOCT Ha N3mbyeHnTe
BuBpauumn / HeonpegeneHoct

Informatii despre vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma
vectoriala pe cele 3 axe) este
determinata conform standardului
EN 62841

Valoarea vibratiilor/incertitudine




MakenoHcku YkpaiHcbka ~;°~‘J°
TexHuuKu nopaToumn TexHi4Hi xapakTepucTukn Al i BFS18SBL-14
BpauHa 6ea onToBapysate LBuakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs Jaa 5o e pudl 7000 — 12000 min”!
[vjameTtap Ha KpyxHO natysare [LiameTp op6itarnbHoro pyxy Gl sl jld 1,5 mm
[umeHanu Ha nnova 3a 6pycetbe Poamipu wnicysansHoOi NnacTuHu sl a8 e 110 x 105 mm
HanoH Ha 6atepujata Hanpyra akymynsitopa REBE MUV 18V
TexxuHa 6e3 6atepuja Bara Ge3 akymynsitopa (Bl A 052) 0550 1,26 ke

126 kg

TexxuHa crnopea-EMNTA-Moctanka Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA
01/2014 (Li-ion 2,0 Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (niTiiA-ioHHnid 2,0 Ay ...
9,0 Ad)

k) EPTA- 01/2014 S 5552 e (34
(Aele/ nal 9,0 .. Acl/ el 2,0 psdilll 5

1,70 kg ... 2,42 kg

MpenopayaHa ambueHTanHa PekomeHgoBaHa po6oya

o] Ll ol L (o gl 551l 3

Temnepatypa npu paboterwe TemnepaTtypa HaBKOSULLHLOTO -18...+50 °C
cepeaoBmLa
Mpenopayax Tvn Ha Gatepun PekomeHgoBaHuit Tun Gatapel e o sall 3yl g 5 L18
MpenopayaHu nonHauu PekomeHngoBaHi 3apsiaHi npucTtpoi [PEPUNC N AL18G. BL1
Wndopmauum 3a 6yyasa IHchopmauis npo wym £l gually Ailaial) cila laa
V3amepeHu BpeaHOCTV NpecmeTaHn  BuMipsiHi 3HaueHHs BignosiaHo Ao it ol Gy ), L
cnopen EN 62841 EN 62841 EN 62841 dhalpal ) ol o4 2
A-noHaepvpaHo H1BO Ha 3BY4EH A-3BaXeHUN piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY i el i La=71dB(A)/
NPUTUCOK / HEU3BECHOCT / Moxubka ol e | A oAl bt K =3 dB(A)
A-noHaepupaHo HMBO Ha MOKHOCT Ha  A-3BaXKeHWii piBeHb 3BYKOBOI i) el 5 e Lwa=79 dB(A)/
3ByK / HEN3BECHOCT NOTYXHOCTi / NoxuBka Ol pe [ A g Al gl 35 5 e K = 3 dB(A)
HoceTe zawTtuta 3a ywm! Hapsiraitte HaByWwHUKM! 103 Sl £15,) Gy
3a it npo 1 FAYL dllaial) cila slaall
BkynHa BpeaHOCT Ha BuUGpaLmn BaranbHi 3Ha4eHHs BiGpauyii § Tl ) Tyl 5 Yl a8
(BeKkTOpCKa Cyma Ha TpuUTe 0CKw) (BEeKTOpHa Cyma 3a TpbOMa 0CsiMU) Eﬁ 62841 m‘j":)uu(uﬁfm L\::
npecmetana cropes EN 62841 BU3HaueHi BianoBiaHo go EN 62841 o >
BpeaHocT Ha emucuja Ha BUBpaumuu " . S e ] Y] i ek a, =4,9m/s?
I HonssecHocT PiseHb BiGpauii / noxutka et [ )Y ) Aad K =15 mis?

REEER)
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(&) A\ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

(13 A WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission
und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen fiir eine vorlaufige Beurteilung
der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen konnen das Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schéatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehorteile, Warmhalten der Hénde (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

(@D A\ MISE EN GARDE

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, siI'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ MISE EN GARDE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed € utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell’esposizione.

I valori di emissione di rumori e vibr azioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione
alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene
spento oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente
ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere l'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

(@ A\ |ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emisiéon de vibraciéon y ruido podria diferir. Estas condiciones

podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el
nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

A\ Aviso!

Os valores de vibragédo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengéo insuficiente, a
emissdo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho.
Uma i iva do nivel de i as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigées podem reduzir
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de segurancga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragdo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as médos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

(Y) /A ADVARSEL!

Vibrations- og stgjemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt
i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelebig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stoj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

(TO /A ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stgyutslippsverdiene gitt i
denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer
vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.



/A VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar
beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berdakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden
avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla
handerna varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

A\ VAROITUS!

Téssa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaéastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Térindn ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vahentdd huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamiselld (tarinan tapat ) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/A\ NIPOEIAOMOIHEH!

H dnAwBeica TiuR OUVOAIKWY Kpadaopwy Kal n dnAwBeioa TIPR EKTTOPTIAG
BopuBou, o1 OTTOIEG avaypapovTal TO TTAPOV EYXEIPIBIO, £XOUV PETPNOEI CUPNQWVa
He TuTTOTTOINMEVN BOKIPNA KAl UTTOPET va XPNOIHOTIOINBET yia CUYKPIOEIG EpyaAEiwv.
MT1ropoUv va xpnaoipotoinfouv yia TTpoKATAPKTIK agioAdynon Tng ékOeong.

O1 dnAwBeioeg TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopouv IoXUoUV yia
TIG KUPIEG EQapPUOYEG TOU epyaleiou. QoTé00, edv TO epyaleio xpnoipotoindei yia
SIAQOPETIKEG EQAPHOYEG, HE BIAQPOPETIKA e€apTipata fj dev ouvTnpEnbei owoTd,
ol TIUEG KPAdAOHWY Kal eKTTOUTTIWV BopUBou ptropei va diagopoTtroinBouv. O1
TPOUTTOBECEIG AUTEG PTTOPET VA au§AooUY onpavTIkd Ta emimeda £€kBeong katd
T Sidpkela TNG ouvoAikig TepIddou epyaciag. Oa mpémel va AngBei umdyn
pia exTipnon tng ékBeong o€ kpadaopoug kal B6puBo éTav To epyaleio eival
aTevepyoTToINUévo i OTav petaBaivel oe adpdvela. Or cuvOnRKeg auTég UTTopei va
HEIWOOUV ONUAVTIKG Ta ETTITTEd O EKBEONG KATA TN SIAPKEIC TNG TUVOAIKAG TTEPIGSOU
epyaciag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIRG yia TNV TTPOOTATIA TOU XEIPIOTA ATIO TIG
ETMTTWOEIG TWY KPAdAoUWY Kal Tou BopUBou, 6TTwWG TUVTAPNON Tou EpYaAEiou Kal
TwV eEapTNHATWY, SIATAPNON TWV XEPIWY EOTWY, (O€ TEPITITWON KPASACUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.

A\ UYARI!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirimis bir teste gére olcllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullanihyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta galistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ VAROVANI!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je véak mlhovaé pouzit jinym zptsobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v avahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni opatreni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

@R A\ VYSTRAHA!

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skuskou
a modzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na
predbezné posldenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvy$ia urovef expozicie poc¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne
expozicie Ucinkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne zniZit troveil expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred cinkami
vibréacii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny
narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom [l
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig¢ rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniaé okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Z| 3
BEEEEREERERD

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

(@M A\ FIGYELMEZTETES!

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes
felmérésére is.

A megadott rezgéski atasi és zajki asi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kiilénb6zé
alkalmazasokra vagy eltér6 tartozékokkal haszndljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikédési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi
szint becsllt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkoz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikddési idétartam soran.

| HR

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi

—

intézkedéseket, mint pl. az eszkdéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

5 A\ oPOZORILO!
L R

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili -
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje

izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe m
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orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali
je slabo vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh pogojih
se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvida. V
oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,
v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnhem obdobju ob&utno
zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred uginki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

(T A\ UPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom



hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/\ UZMANTBU!

Deklarétie kopéjie vibraciju Iimeni un deklarétie trok8nu izstaro$anas Ilimeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotné&jai
ietekmes novertésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vertibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes ITmeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteik$anai jan aari
laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli var
batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drodibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok8nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

/\|SPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
jrenginio taikymo badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
vertés gali skirtis. Siomis sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai
per visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir  tg laika, kai
irenginys yra isjungtas, ir j laika, kai jis veikia tugiaja eiga be apkrovos. Siomis
saglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo

laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\HOIATUS!

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on méddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase koikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja lulitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult té6le rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira méju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

GI) A\ BHUMAHME!

3asBrieHHble AaHHble O COBOKYMHOM YpOBHE BWGPALMOHHOTO W WYMOBOMO
BO3AENCTBNA, yKasaHHble B HAcTOALLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe
CTaHapTM3MPOBaHHbIX UCCNE0BaHMI U MOTYT NCMOMNBL30BATLCS ANS CPABHEHUS
VHCTPYMEHTOB. MOryT MpUMEHATbC B paMKkax NpPeABapUTEeNbHON OLEHKM
CTeneHu BO3AENCTBUS.

3asBMeHHbIN ypOBEHb BUGPALIMOHHOTO W LYMOBOTO BO3[EACTBUS Y4YUTbIBAET
OCHOBHblE 0611aCTU MPUMEHEHUS! MHCTPYMeHTa. pu 3TOM, €Cru MHCTPYMEHT
MCNONb3yeTcs UHbIM 06pa3om, C ApYruM 06opyaoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO
06CnyXnNBaeTcs, cTeneHb BMGPALIMOHHOTO U LYMOBOTO BO3AENCTBUS MOXeT
oTnuyaTecs. B pamkax Bcero nepuoaa aKkcnnyatauuu 3TM YCNOBUS MOTYT
CNoCcOGCTBOBATL 3HAYUTENLHOMY MOBBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AencTBuUs. PacyeT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO BO3AENCTBUS [AOMKEH TAKXKE NPOBOAUTHCS
C y4eTOM KOIMYECTBA BbIKMIOYEHUI NHCTPYMEHTA U NPOAONIKUTENBHOCTU PaBOThI
Ha X0nocTom xoay. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyaTaLuun 3T yCNoBUs MOryT
CNOCcOGCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY CHUXEHMIO YPOBHS BO3AGACTBUS.

ObecneybTe [ONONHUTENbHbIE MEPbI 3alWTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGpaLUnM 1 Wyma, HanpuMep, TeXHUYeckoe OBCMyXMBaHWE MHCTPYMEeHTa U
NPUHAANEeXHOCTEN, NoAAepXKaHNs TemnepaTypbl pyk (8 criyyae BuGpauuu) u
opraHusauuu rpaguka pabor.

19 A NPERYNPEXOEHME!

NeknapupaHute 06N CTORHOCTU Ha M3NbYEHUTE BUBPALMM U Ha LWYMOBUTE
eMUCUK, NOCOYEHU B HACTOALIOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPeHU B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB METOA W MOXe Aa Ce W3NOoN3BaT 3a cpaBHeHue
Ha efNH MHCTPYMEHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3NOn3BaT 3a Npe/BapuTenHo
OLeHsABaHe Ha Bb3AeCTBNETO.

[leknapupaHute CTOMHOCTU Ha W3NbYEHUTE BUGPALMM U HA LWIYMOBUTE EMUCHM
NpeACTaBnsiBaT OCHOBHUTE NPUMOXEHWS Ha WHCTPYyMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce WM3MON3Ba 3a PasfU4HU MPUNOKEHWUS, C PasnUYHK
NPUHAANEXHOCTU UK NOAAPBKKATA MY € HeKauecTBeHa, ManbyeHuTe BUGpaLnm
V WYMOBUTE EMUCUN MOTaT Aa Ce pasnuyasat. Tean yCroBusi MOXe 3HaYUTENHO
[la yBeNnuyaT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha pabora. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha BUGPaLWK 1 WyM CbLIO TPsiGBa Aa Ce B3eMe NpeABua
KOFIKO MbTY MHCTPYMEHTBT € BUN M3KNIYBAH UMM KONKO MbT € paboTun Ha npaseH
xof. Tean yCroBusi MOXe 3HAYNTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha ManaraHe npes
Lenus cpok Ha pabota.

Onpeuene're AONBMHUTENHU MEepKK 3a Npeana3BaHe Ha onepaTtopa oT etbek'rwre
oT BMspaLlIAMTe n wyma, Kato Hanpumep noAAbpXaHe Ha WHCTpyMeHTa
W akcecoapuTe, noaAbpkaHe Ha pbleTe Tonnu (B cnyyail Ha BuGpauun),
opraHusauyunsa Ha mogenuTte 3a paGoTa.

G (/A ATENTIE!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost mésurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de
perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

(% A NPEAYNPERYBAHRE!

HaBepeHnuTe BKynHN BpegHOCTU Ha BUGpaLmn 1 BpeIHOCTH Ha eMucnn Ha Gyyasa
AajfieHn BO OBOj MPUPAYHUK CO MHCTPYKLIMWN Ce M3MEpEeHW BO COrMacHoCT CO
cTaHaapAu3npaH TecT U MoXe [la ce kopucTaT 3a cnopeaba Ha efleH anat co pyr.
Moxe fia ce KOpMCTH 3a NpeNUMUHapHa NPOLIeHKa Ha U3NoXeHocTa.

HasepeHnTe BpeAHOCTH Ha emucuja Ha BuGpaumm n Gyyasa ce oaHecysaaT Ha
npumeHaTa Ha anaToT. MefyToa, ako anaToT ce KOpUCTM 3a pa3nuyHa HameHa,
CO pa3nuyHNU AOAATOLM UMK AOKOIIKY He Ce O/IpXYBa COO/BETHO, eMucujaTa Ha
subpaunu n Byyasa Moxe f1a € pasnuyHa. Toa MOXe 3HAYNTENHO fia o 3ronemn
HWBOTO Ha M3MIOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHUOT paGoTeH nepuog. Mpu npoueHkata
Ha HUBOTO Ha MU3MOXEHOCT Ha BUBpaLuu u byyasa Tpeba, UCTO Taka, Aa Ce 3eme
npeaBua U BPEMETO Kora anatoT e UCKMy4YeH Unu kora paGoTu HanpasHo. Toa
MOXE 3HAYNTENHO Aa 0 HaMann HUBOTO Ha U3MOXKEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHMOT
paboTeH nepuoga.

YTBpzeTe AONONHUTENHN Mepkn 3a 6e3GeHOCT 3a 3aWTnTa Ha paKkyBayoT of
edekTuTe Ha BMGPaLMnTE 1 ByyasaTta Kako Ha NPUMEP OAPXKYBake Ha anaroT 1
[loAaToLNTE, O/IpXYBak-e Ha TemnepaTyparta Ha paueTe (Bo cfiyyaj Ha BuGpauum)
¥ OpraHu3npatbe Ha pacropes Ha pa6ota.

(3 A\ yBATA!

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, HaBefeHi B LbOMY KepiBHWULTBI, BUMipoBanucs
BIANOBIAHO [10 CTaHJapTM30BaHOrO METOAY BWNPOGYBaHHA Ta MOXyTb GyTn
BWKOPUCTaHi ANS MNOPIBHAHHA OAHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWUM. Humn mMoxHa
KOPUCTYBATUCS [115 NONEPeHbOT OLiHKN BNNMBY.

HaBepeHi 3HauyeHHs BUMIpSHO Npu CTaHAapTHiA ekcnnyatauii Bupoby. YTiM
SKWO BMPIG BMKOPUCTOBYETbCA ANSA IHWWX Uinei, 3 iHWWMKU AOAATKOBUMU
NPUCTOCYBaHHAMKU a0 X He NPOXOAUTH HANexXHOro OGCAYroByBaHHS, PiBHI
Bibpauii Ta Wymy MOXyTb BiApi3HATUCSA BiA 3a3HaveHux. FAK Hacnigok, piBHi
BNAMBY BMPOJOBX 3aranbHOro po6o4yoro Yacy MOXyTb 3HA4YHO 36inbmMTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BnnuBy BiGpauii Ta WyMmy cnig BpaxoByBaTW nepioai, konu
BUpi6 BUMKHEHW aBo npaLtoe Ha xonocTux obeprax. Ak HAacMigok, piBHI BNUBY
BMPO/OBX 3aranbHOro Po6oYOro Yacy MOXYTb 3HAYHO 3MEHLINTUCS.

HoTpumyiiTeca AoaaTKoBMX 3axofiB, SKi MOXYTb 3axWCTUTW onepaTtopa Bif
BnnuBy BiGpauii Ta Wymy: NigTPUMyATE NPUCTPIit Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y
HanexHoMy CTaHi, crigkyiTe, Wobw pyku 3anuwanucs Tennumu (npu Bibpadii), Ta
npoaymaite rpacik po6oTu.

GB a3 A\

Qalall 138 8 33030 Ly 2 madl) sl guall Slilagsl o8y 5155800 Loz gomadl Aallasyl psil) (i 3
sl i claY Lealaainl oSars oAl slal Alial Lealaainl oSars 2ash SLEAY Uy ilegasl]
3133 sl

Slagbill b SN plaaial Ge 5kl

A1) 4y geadll lagually 13aY) Cllasi) s Jiey
Ll 51091 Canadul 138 Gld aas L) Lpula)

aall e g sl dilida Glialh ey cil

aJ3A5 288

il Gl siaa 3528 3aly ) ) Cisodall s3a (255 a8y elimsaalls 5aY) Glilaas
LedaSly Jaadl 3,38 NA eluagually 3153830

1 1Y) s Gali) Laad o3 3N LB e d o uag telumpaially 515580 (i jail) (5 s 5283 Sie s
sluagually 3130830 ayail) il siaa 3 28 (ada G Cigplall o3a (5355 285 Jaa 0500 Lelpaadd die

Ledasls Jaall 538 34

«laalally 3191 Ailgan 1dia elumgaally 5133aY1 €l puils e Jasal) dglaad 3ualiaY) Aadadl glas 20a
L Jadl Lalasf A

55 (S5 Alla i) o) ecis e Blially



(&) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Sheet sander

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(9 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Schwingschleifer

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

() DECLARATION DE CONFORMITE CE

Ponceuse vibrante de feuille

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Levigatrice a fogli

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modéle? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilitd, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

(3 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Lijadora de hoja

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cédigo de produccion®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Lixadora de folha

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cédigo de produgéo®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Bladschuurmachine

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Rystepudser

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

(T®) EU-ERKL/ERING OM SAMSVAR
Plansliper
Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen.®

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Multislip
Marke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.*

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen.®

G’ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tasohiomakone
Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisissé tiedoissa
kuvattu tuote tayttaad kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH LYMMOP®QZHE EE

TpiBeio pUAAwY

Mapka: AEG | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéAou? | Kwdikdg TpoiovTog?
AnAwvoupe, pe TNV 1BIOTNTA TOU KATOAOKEUOOTH KOl HE OTTOKAEIOTIKG
OIKA Jag eubuvn, 6Tl To TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETAl OTa TEXVIKA OTOIXEi
TIANPEi OAEG TIG OXETIKEG SlaTAgEIS TwV akdAoUBwWY Eupwaikwv Odnyiwy,
Eupwraikwv Kavoviopwy Kal evapuoviouévwy TTpoTutwy.*
E¢ouciodoTtnpévog yia Tn oUvTagn Tou apxeiou TEXVIKWY XOPaKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI

Yaprak zimpara makinesi .

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak tizere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriinin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastirimis  standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyay! derleme yetkisine sahip.®

PROHLASENI O SHODE EC

Bruska ohybem brusného papiru

Znacka: AEG | Viyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kdd®

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych udajich spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru.®

@& VYHLASENIE O ZHODE ES

Bruska na listy

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kéd?

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi Udajmi vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich  eurépskych  smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka oscylacyjna arkusza

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkcyjny?

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajacy.®
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(GIY EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

ives csiszologép

Marka: AEG | Gyarto' | Tipusszam? | Gyartasi kod®

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Miiszaki adatok részben leirt termék megfelel a kovetkez6 eurdpai
iranyelvek, szabalyozésok és harmonizalt szabvéanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miiszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.®

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Traéni brusilnik B

Znamka: AEG | Proizvajalec! | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije.®

GB EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Oscilatorna brusilica

Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornoSc¢u izjavljujemo da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Loks$nu slipmasina

Zimols: AEG | Razotajs' | Modela numurs? | Razo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Lakstinis Slifuotuvas

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Leht lihvmasin

Mark: AEG | Tootja' | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab koigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.>

() OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU ESC

JleHTOYHbIN WnnoBanbHbIN CTAHOK

Mapka: AEG | Marotosutens' | Homep mogenw? | Kog npoussogutens®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTbIO kak MPOW3BOAUTENb 3asBMISIEM, 4TO
u3genve, ykasaHHoe B « TEXHUYECKUX XapaKTepucTuKkax», 0TBeYaeT BCEM
COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CIIEAYIOLMX €BPONeicKuX AUPEKTUB,
€BpOMeiCKMX PErNamMeHTOB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAAPTOB.*
JI1LO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN.

(9 OEKNAPALIUS HA EO 3A CbOTBETCTBUE

INucToBa wnandmawmnHa

Mapka: AEG | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena? | MpousBoacTBeH
kop®

Kato npoussoguten [feknapupame Ha CBOS MMYHA OTFOBOPHOCT,
Ye MpoayKTbT, onucaH B ,TeXHUYeckn AaHHU®, OTroBapsi Ha BCWYKM
CbOTBETHW pasnopeabu Ha AUPEKTUBATE W pernameHTuTe  Ha
EBponenckus Cbio3 M XapMOHU3MpaHUTe CTaHaapTu no-gony.*
YNbIHOMOLLLEHO NULE 3a CbCTaBsHE Ha TexHUYeckus chain.’

(Z®) DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Masina de slefuit tabla

Marca: AEG | Producator’ | Numar serie? | Cod produs®

in calitate de producétor declaram pe proprie responsabilitate ca
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat sa completeze figa tehnica.®

(I3 EK-OEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

OcuunaTopHa 6pycunka

Tproscka mapka: AEG | Mpoussoauten' | Bpoj Ha mogen? | Wudpa Ha
NpOV3BOACTBO®

Hve, kako npoussoguTen, w3jaByBamMe MOA Hala efuWHCTBEHa
OAroBOPHOCT feka MpOM3BOAOT ONWLWAH BO TEXHWYKM mofatouu
UCMOMHYBa CUTE COOABETHU 0APeAdy Ha CneHUTE eBPONCKY ANPEKTUBY,
€BPOMNCKK perynaTueun 1 ycornacexHu CTaH,Clalel/l.A

OBracTeH 3a npubupatbe TEXHUYKW noaaTouu.

m AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

CiTkoBa wrnipmalumnHka

Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha Moaena? | 3aBoacbkuit koa®

Ak BMPOGHUK MM BIAMOBIAANbHO 3asBASEMO, LUO ONMUCAHUIA HUXYe Y

TexHiYHMX [aHuX, NpUCTPI BiANOBILAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHSM

AvpekTue €C, €BPONECcbKIX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHaapTiB.*

YNOBHOBaXeHUIA CKNnaaaTi TEXHIYHY JOKYMEHTaLto.®
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